
EESTI KAUBANDUSE JA 

KUULUTUSTE LEHT 

AN ESTONIAN COMMERCIAL 

AND ADVERT. PERMDICAL 
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Eestimaa Tööstuse ja 
Kaubanduse Pank, A,|S. 

Tallinnas 
toimetab kõiksuguseid panga ope-

ratsioone s ise- ja wäljamaal. 
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€esfi Kodumaa Kinnitus Bkfsia Selts 

„£esti Xloida 

Wõtab 
igasugu taastu, 

Peakontor Tallinnas, Pikk fänatü 28. Telefon 6-24. 

elu-, tule-ja meokinnifusi 
Teateid annatodd igalajal peakontor ja agendid. 

Kinnitage oma elu ja warandus kuni meel aega. 

^©©©@©@©©©®©©©©©©©©§£i 



Kabaree „fflus.t ' jniUdJ* _ - •. '•%$• ''lAMICwie.u 
merepuiestee 10, 

Kõige paremad kabaree-
jõud ja atraktsioonid. 

Tallinnas. , 

esimese klassi orkester 
hra Waleiko juhatusel 

Hõise loomilihi urnil 
Hinnad mõõdukad. 

i l . 

Tal l inna ä r i m e e s t e e[rupp k a v a t s e b k S e s -
o lewa aasta sügise l w a l m i s s a a w a s s e 

R. Samuelitshi kiwimaja Pikal uulitsal nr. 36, 

Kus l i g i k a u d u 1 0 0 numbr i - tuba , mitu saali 
ja talwe" n i n g s u v e a e d a s u m a s a a w a d , 

aktsia - seltsi alustel käima panna. 
Sani täär-s i s seseade korra ldatakse A m e e r i k a 

,;. s^stee^i;|ari&l<B.'^^ÖSraatei^iaja*restora'an 'saab;; 
Uuemaist ja paremaist olema, mille järele tar-

widust Tallinnas ammugi tuntakse. 

20.000.000 Emk. 
Järelparinr»stega akts.-seltsi asutam. asjus palutakse pöörata warin, 
a&w. W. Johansoni poole, kuna majandus|iste ja tehniliste küsimuste 
kohta seletust annab A,Samuelitsh, Pikal tän. 36, kõnetraat 16-76. 

A, Samuelitsh. 

infolge gesdvaftlidhen Wriundungen u> 
unserer niedrigen Valuta beschatte ich 
Waren tief unter den Tagespreisen 

II. brrCiNIStnbtn 
Ä6ENTUR- KOMMISSION-EXPORT 

W^n, YilL Fiammgassa 31, 

6ENERALVERTBETER 
, deutsAer. "u. •• asechiseher ' Firmen f ü r. 
ESTLAHD, UTAUEN, FINNLAND, 

LETTUND u. RUSSUND. 

Abteilung I. — Eisen- u. Metall waren: 
Flacheisen, Rundeisen, Betoneisen, 
Draht, Drahtstifte, Sensen, Sidteln, 
Düngergabeln, Schaufeln^ Landwirtsch. 
Geräte, Landwirtsdiaftliche Maschinen, 
Werkzeuge, Werk̂ ?eug'• u-. Holiisbearfeei-
tungsmasdvlnen, Motore, Sdüösser, 
Bau- und Möbelbeschläge, Haus- und 
Küchengeräte, Solinger Stahlwaren ete> 

Abteilung II. —- Glaswajren: 
Gläser, Becher, Krüge, Bonbonierenr 
Gescbirre, Kaaetten, Porzdlan- und 

Tonwaren, Töpfe. 

NIA SUVEAED. 
Iga õhtu 

ONTSERD 
atuse l . 

— 

JL»ouna M>ella~ \~*~*T* 

J u h a t u s . 
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r. 
H E R M E S 

Fi. i m n Poeg 
Wene t u . 20 Tallinnas Tel. 2-B7 \ Russ Str. 20 Tel. 2-H 

Hamburg-Lübeck-Stettin-Bremen-
Leipzig - Dresden - Danzig-Kopen-
hagen - Rotterdam - Riia - Liibawi. 

WWii ifillaaii, ira 

Hamburg-Lübeck-Stettin- Bremen-
Leipzig - Dresden - Danzig-Kopen-
hagen - Rotterdam - Riga - Libau. 

SpgflitiDD, Zollklarieinnp, Lage-
M i i l Kinnitus. \ n i i M i a i m flsseRüranz. 

Wõtab weo oma peäle igalt poolt igale 
poole kõige parematel tingimistel. 

Laadimised suurel kujul, kontrollid, kaalumised. 

Kindel kõikide Ba Uimaale tulewate kaupade 
oma peale wõtmine igast laadimise kohast. 

Kõiksugu teated antakse wiibimata. 

Transportübernahme nach und von allen 
Plätzen zu den günstigsten Bedingungeti. 
Massengüter-Verfrachtungen, Kontrollen, Ver-

wiegungen. 

Feste Übernahmen von bellebiger Abladestation 
nach dem Baltikum. 

Auskünfte jeder Art werden unverzüglich erteilt. 

Kirjutusmasinate Kontor ja parandustöökoda 
V e n n a d E. (SL A . LOUN <& V. SCHITIKOFF 

Tallinn, Rataskaevu tän. 14. Tel. 13-37. 
M ü ü b : 

Kirjutusmasinaid, 
Arvemasinaid, 

Nummeraatorisi, 
Kirjutusmasina linti si, 

Kopeerpaberit, 
Vanapaberit, 

Schapirograaf paelu, jne. jne. 

A i n s a m K e s t i s täiesti sisseseatud 
p a r a n d u s t ö ö K o d a kirjutusmasi

nate,, arvemasinate jne. parandamiseks. 
-3-4™Q 

V e r k a u f : 
Schreibmaschienen, 

Rechenmaschienen, 
Nummeriermaschienen, 

Schreibmaschienen Farbbänder, 
Kohlepapier, 

Wachspapier, 
Schapirograph Bänder, ete. ete. 

I D i n z i g e in K e s t i vollständig einge-
richtete Reparatur-Werkstätte für Schreib 
maschienen, Rechenmaschienen ete. ete -1 

Soowitan austatud kaubatarwitajatea oma töötoas wal
mistatud, rahuaja headuses pea- , r i ide- , t a s k u - , Kü
bara-, kaela-, laua-, saapa-, põranda- ja käs i -

Peale selle kõiksugu juurtest ja rohtudest k ü ü n e - , 
pesu-/.meierei-, tõrwa-, laewateki-, -wiina-
wabriku-, tärklisevabriku-, ja r e h e p e k s u 

masina* 

Ä pinslid. 
Arn. Weldermann. 

I. KuHasepa tän. 7, Tallinnas. 

Bernhard Mäns'i trükikoda 
Tallinn — Lai tän. nr. 5 — Telefon nr. 704 

walmistab trükitöösid maitserikkalt ja hästi 
kaubandusele, tööstusele, ametiasutustele, 

: : seltsidele, koolidele, eraisikutele jt. : : 
Eritööstus: Wärwitrükk : : Reklaame trükitööd 

Spezialität: Farbendruck Reklame-Druckarlbeiten 
Anfertigung von Drucksachen aller Art in 
muste*gülüger moderner Ausstattung für Hän
del, Gewerbe, Behörden, Vereine, Schulen, 

s : Private und andere Zwecke : ? ' 

Bernhard Mäns Buchdruckerei 
Tallinn (Reval) — Lai tän; nr. 5 —• Telephon 704 



H E R M E S KQ 3-4 

•AYATATATATATAYATATAYATATATAYATATATATATAIj 
£ C f i L O R I C f t l " Esimene Punshitehas Eestis % 

£ lU Tallinn, Lai tän. nr. 23. Kõnetraat nr. 15-53. ^ 
j&* Telegr. adr.: „Caloric»—Talli»»". JooKsvad arvedsEesti PanK ja Tallinna Krediit-PanK. ^ 

^ Walmistab wõistlemata hääduses Q A A T Q I D I I N S H M 
^ | s i se j a wäljaturu jaoks *\ \J \J I O I r U J > J ü 1 ^ 
^ ja on senini wälja lasknud järgmiste nimede all ning kanguses: ^ 

^ Prima Punsch — 4O0. • 
^ Caloric Punscli — 35°. J 
J Svensk PunscH — 28°. ^ 

ŠElllyyy 
Mänguks ja lauluks 

soovitab suures väljavalikus 

J. W. ABRELTHAfi 

NOODIÄRI. 
Tallinnas, Vana Posti tän. 7. (Sissekäik hoovist). 

PUDU KflUBfl LfiDü 

H. HIRSCHMflMM 
Wana turu kael nr. 1. 

OnTOBbiM cnnafl-b ranaHTepen-
HblJCb H M0flHbl?O> TOBapOBl» 

CTapblH pblHOK-b |fe 1. 

U l l l l l l t i f f l V f l Hermesi a Jsilm a
a 

Mi li nullipaistvalt kokku' 
• • • M • M l I R l l w A N seatud kuulutuste 
peale ja Teie o le te kindel, et kuulutusi, mis 
„ Hermesis" ilmuvad, ei saa silmapaari vahele jätta, vaid 

et nad kahtlemata head tagajärjed saawutavad. 

i i l sisl l i i 
urn die Üherzeugung zu gewinnen , dass die 
Inserate in «Hermes* können nicht übersehen werden 

und müssen zweifellos guten Erfolg haben. 

••'• • -":.*..'-•"' •'. Li'.-L*".'~.: '• ' '• 



KQ 3-4 H E R M E S 3 

(B©©©©©©©®©©©©©©©©©©^ 
Paberossiwabrik 

Seeberg (Sl KirscH 
soowitame kõigile kõige paremaid oma hea
duse ja peene maitse poolest p a b e r o s s e © 

II 
En-gros müüjatele head %%• 

LOR 
En-gros müüjatele head %%• 

Tallinnas, Suur turg 13. 
Telefon 8-38. 

® 
® 

(g©©®©©©©©@©©©©@©©©®® 
i 

MKAiiinKi!" suim^ssmi mmm 

II r . Tallinna äri 
W e n e t u r g 1. 

L Põllutööriistad ja masinad, teras-, raud-, 
\fr ja alumüniumasjad, kööginõud, pudukau-

bad, kemikaaliad. 
Telegrammid: 

Ahenrev Tallinn. 
Kõnetraat nr. 888. 

Postkast 31. 

\ 

„BiP IBIS 
Müüb suurel ja wäiksel arwul: 

elektrilampe, 
dynamod, 

elektromotoorisi, 
Installatsiooni materjaali. 

y \ 
K u h u ruttab rahwas? 

J WABRELTHAL 

Kas Teie ei tea, et Tallinnas, 
Vana Posti täna wai Jfc 7 asub 
täielik laenuraamatukogu Eesti — 
Saksa — Wene — Inglise kirjan
dusega, kus igaüks leiab oma 
huwide kohase raamatu. Ainult 
üks käik Jok. W. Abrelthali 
laenuraamatulcogusse, kus Teie 
tutwunete kataloogidega—- teeb 
Teile selgeks, et rahwal õigus on 
sirina käia, liiati, et seal raama
tuid igal ajal wõimalik on ümber 
wahetada. t 

Tingimused: " 1f§ 
Tagatismaks: 150. — Emk. 
Kuumaks: 50, — Emk. 
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i l l = = I I S 3E 

Tubaka- ja paberossivabriK 

ttwlJNJL/jrV Kõnetr. Nr. 1709 Kõnetr. Nr. 1709 

El 

T a l l i n n , Stit ir A r e n n a t ä n a v Nr . 3 4 

on saanud suurema partii kõige paremat Vene, Kaukasia, Krimmi ja Türgi 

tubakat ja saadab müügile, praegust 

Võistlemata odava hindadega 

Paberossid: i l l i 1 1 0 0 " . Sigaretid: .VARENA" 
..Kaukasia", ,,Krimmi" ja „Türgi" 

i tubakat 1, Va, V* ja Vs & pakkides. 

= = = = = J ä l l e m ü t i j a t e l e k õ r g e d % % = = = = = = 

30 3E 30 

Eksport - Import- Transiit. 
Tallinn, Lai tänaw 12. 

Telegrammi aadress: Kirrepes - Tallinn 
Kõnetraat: 35. 

Mitme suurema wälja
maa masinawabriku 

esitused. 
Oi i i i öipiion wiial. 

W i i a Kaupade l p l e i n 
li kimlil Malirtiii. 

Spetsi 
M i i pesu kauplus 

J 

T a l l i n n a s . W i r u t ä n . 1. 

Atati kõige suurem väljavalik kõiksugu 
meesterahva pesu, kaelasidemeid, 

ja igasuguseid meesterahvas-
tele tarvisminevaid kaupe. 



EESTI KAUBANDUS JA 
RUULUTUSLEHT 

ILMUB 
6 KORDA A A S T A S HERMES AN ESTONIAN CQMMER-

CIAL AND ADVERTISING 
PERIODICAL 

flppears 8 fimes annually 
WÄLJAANDJA JA TOIMETUS» EESTI 
EDITORIAL OFFICE: ESTONIA 

TALLINN, WANA POSTI TÄNAW 7. 
O O J. W. ABRELTHAL. O O 

KIRJADE AADRESS: TALLINN, POSTKAST 60 ADDRESS FOR LETTERS: TALLINN ESTONIA, POST BOX 60 

Kuulutuste hinnad: 
Kaante küljel t 

Terve külg Emk. 7200.— 
Va „ „ 3600.— 
V* „ „ 1800.— 
Va „ » 1000.— 

Kuulutus küljel: 

Terve külg Emk. 4000.— 
Va , „ 2000.— 
v* , » looo.— 
Va „ „ 500.— 
Vie » , 300 — 

Kuulutused tekstis 100% kallimad. 

Tellimishind: 100.—Emk. aast., poolesaastas 60.-
üksiknumber 20.— Emk. 

Ra tes for adwertisements are as fo l lows: 

Cover p a g e s ; 

Full page 
Half page 

L- 10.— 
L. 5 — 

Hdvertisement-pages : 

Full page . . 
Half page . . 
Quarter page 
Vs page . . . 
Vm page . . 

L. 6.— 
L. 3 . -
L.1.10.— 
L.0.15.— 
L.0. 8.— 

-Emk. 

For advertisements in the text the rates are higher 
100 p. et. 

Terms of Subscription: yearly sh.. 3.— half-yearly : 
»h. 2.— 

Hnzeigenpreise '• 

Umschlagse i ten 

Vi Seite 
'/a 
V* 

Rmk. 2000.— 
„ 1000.— 

600 — 

Anzeigense i ten : 

Vi 
Va 
>A 
Vs 
Vie 

Seite Rmk. 1200.-
600.-
350.-
200.-
100-

lm Text urn 100°/o höher. 

flbonnement: jährilch: 25.— Rmk., halbjährlich; 
15— Rmk., 

JMQ3~4 Tallinn, Juni 1921. Mo 3-4 

Reklaamist üldiselt. 

( V ä l j a a n d j a j u h t s õ n a ) . 

Ladinakeelest päritolev, Prantsuse tütarkeele 
kaudu meieni ulatavad sõna „reklaam" tähendas 
meil veel mõne aasta eest liialiminevat enesekiitust, 
laada- ja turukisa, Ameerika tamtam'i. Reklaami 
käsitamist ei loetud suursuguseks. , Vahepeal on 
vaated sel alal suuresti muutunud, ja isegi ametkonnad 
ei kohku tagasi reklaam-trummi põristamast, kuigi ka 
teisel teel kui ärimees ja vähem silmapaistvalt; sest 
tuntakse tarvidust rahvale enesest märku anda, et 
seega ka omi sissetulekuid suurendada. Ala tugenev 
võitlus olemasolu eest sunnib seks suurel jõul. Kas 
nüüd arvatakse reklaam— temaga ühenduses olevate 
suurte kulude tõttu — tarvilikkude pahede hulka või 
mitte, igatahes on võimata ilma • temata läbi saada; 
see on juba kord niL 

Võitlus õigustatud reklaami vastu on seda vähem 
sünnis, mida enam viimane suursugUneb ja laiali 
laguneb. Reklaami korraldamise alal töötab ikka 
enam ja enam tublisid jõude, kõige paremad kirjanikud 
ja kujurid. Nii kantakse kujundus kõige laiematesse 
kihtidesse, nii süvendatakse maitset ja arusaamist 
viisakusest ning Õigusest; ja seega läheb järjest ker
gemaks ülesanne, avalikku arvamist ja seadusandlust 
virgutada võitlusele maitsetu ja petliku turukisa vastu. 

Kuulntamistegevuses peegeltüb suur osa meie 
kultuuri, meie vaateid ja hangust, #ida uuemaid saa
vutusi, ja seda mitte ainult häist külgedest, vaid ka 
varjuküljed. Kuulutamištegevus tähendab edasi inim
liku kavaluse, teravmõtteluse ja karastava ^Jlumoori 
peatükki. '̂ *a %lk* õn piiramatu; päevpäevalt lisatakse 
midagi uut juure. ' 

55 Nimelt põhjusel, et reklaami ala on laialdane — 
on ärimehel raske Õieti talitada. Kas tuleb päevaleh
tedes või- eriajakirj^nejuses kuulutada, kas riö] 
lai$tj . saata, või kingitusi jagada, valgusreklaami 

)|i«i)»»(ii»»iint»rit| _ . : j 

korraldada, plakaadid välja panna, — need on küsi
mused, mille peale peab vastuse andma iga ärimees 
kes oma läbimüüki tahab suurendada. On raske, 
Õiget ja kõige pealt kõige o d a v a m a t teed leida 
(ja see on iga reklaami kõige tähtsam punkt). Äri
meest kaitsta üleliigse kulu eest, talle abiks olla 
heade nõuannetega, see on minu peamine siht 
ja otstarve. 

Reklaam äri enese läbi. 

Et igal ärimehel reklaamtrummi tuleb põristada, 
kui ta ei taha, et võistlejad temast ette jõuaksid —on 
vist kõigile selge. Samati, nagu on äris tarvilik korra
lik raamatupidamine — sama tarvilik on ka hea reklaam-
korraldus. Küsimus on ainult, kuidas tuleb peäle ha
kata, mis teha ja mis kõrvale jätta, millistel teedel, 
mrš vahendite kaudu ja k u n a s ? See on väga mit
mekesine, ja võimata on vastust anda mõnes sõnas. 

Ari-reklaam alaku ä r i s eneses; kõigis ta osades 
ja sisseseadetes, kogu ta tegevuses peetagu seda sil
mas; see põhimõte maksku igas suhtes. Aluseks on 
kfcmt, mis valitakse, ja see ala, millega kõige enam tegu 
— nii siis äri a s u p a i k . Kes talupoegadega tahab 
kaubelda, see läheb maale voi säälasse linnajäkku, kus 
liigub palju maamehi, turu ääre jne. Tööliskond ostab 
peaasjalikult eeslinnas või kõrvaltänavais, teised pare
maist -äridest, eriti võõrad«r- kesk linna, ja seal jällegi 
eestkätt nurgaaridest, tänavate ristkohal või Wähemalt 
tänava varjulisemal pool. Ärimehed, kelle kaup on 
määratud kesklinlasele, talitaks võõriti, kui nad omale 
uuriksid ruumi kusagil kõrvaltänavas. Siin ei ostaks 
neilt keegi midagi, kesklinnas aga voolab elu ja tege
vus nende lävest alalõpmata mööda ning paiskab neile 
rüppe suuri rikkusi ja kasu. 

On äriruutnid üüritud, siis tuleb silmas pidada, et 
nad ka oma ülesande - kõluselt ja rikkalijbul määral õi
gesti ära kasutakse. Publikum nähku, mis nad paku-
tlatd. Vä-atlemisõpetus mõjub igal pool ja ikka kõige 
paremini. r> Kõige pealt on vaja ü k s v õ i p a a r v a a.t e-
^ r e T T t r * ^ -väikse vaateaknaga ei panda suuremate 
fslifjäte hulgas tähele ja seda vahel isegi ostjate 

• [2^263 



HERMES Na 3-4 

I. W i i meeste- la naisterahwa riiete H e l a 
Tallinnas, Lai tän. 43 (enne Narwas) 

Tel. 16-29. 

Tellimise peale walmistab kõik
sugu m e e s t e - j a n a i s t e r a h w a 
r i i d e d maitserikkalt. 

Ainult hea töö. 
Äri on 25 aastad töötanud ja 

on oma hea töö eest paljude 
suurriikide esimise järgu auhin
dadega kroonitud. 

m 
lililis-teiliiiysliog kontor 
— • mm H s m Tööstus 

T a l l i n n a s , M e r e p u i e s t e e 12. — 
T e l . 1 3 4 0 . T e l e g r , adr . : T ö ö s t u s , Talli**. 

iid-küipi: 
Sindlinaelu, 
Papinaelu, 
Ehitusnaelu, 
Hobusenaelu, 
Kruuvisid, 
Plekki, 
Vormrauda, 

Müüb ladust: 

Elehfri maferjaalisid: 
Pimisi, 
Voolumõõtjaid, 
Mootorisi, 
Traati, 
lnstallatsionmaterjaali, 
Amper- ja voltmeetrisi, 
Lambi-armatuurisi jne. 

Rafusepappi omast vabrikust. 
Seatakse igatsugu Antakse tehnilist 

projekte kokku. nõu. 

Esitajad suuremates väljamaa riikides. 

*fV*UWVkmA00VW*M1VIMMVIMAtm*ANWV*AA* 

Inseneri büroo „Robor" 
L a i t ä n . S 4 . T e l . 8 - 9 5 . 

Telegrammi aadres: „Tallinn, Robor". 

Igasuguste projektide valmistamine ja tööde 
oma peale võtmine, ehituste, masinate, laevade 
ja keemia tööstuse aladel. Vabrikute, veskite ja 
teiste tööstuste sisseseaded. 

Insenerid igal erialal. 
Ehitusmaterjaalide, masinate ja tööstus-tarbe* 

ainete muretsemine sise- ja väljamaalt. 

•VVt^WVA/VVVVWVVWVWVVVWVtAAM/VVWIAAe 

Kuulutage 
kõik järgmi
ses Hermes'i 

numbris, sest „ H e r m e s " 
JVs 5 ilmub Eesti Ü l e 
r i i k l i s e p õ l l u t ö ö ja 
t ö ö s t u s e n ä i t u s e ajaks, 
ja laotatakse laiali s u u r e l 
a r w u l . Soowi korral i g a 
k u u l u t u s kolmes keeles. 

sis. 

Ä r g e j ä t k e k a s u l i k k u j u h u s t t a r w i t a m a t a . 

Sie Miini i« 
der oäcbsfen Num
mer des ..Hermes". 

„ H e r m e s Wa 5 erscheint -zur Eröffnung der 
Estnischen Landwirtsdiaftlichen und Industriellen 
Ausstellung Anfang September und wird in einer 
sehr grossen Auflage erscheinen. 

1 „Argos" j Ostan ja müün 
W a l l i u u l n r . lO 

Müüb ja muretseb ettetellimiste peale 

koloniaal kaupasid, 
ehitusmaterjaalisid 

(rauda, plekki, raudnaelu, katusepappi jne.) 

Tellimiste wastuwõtmine põllutööriistade peale. 

briljante, kuld-, hõbe- ja kõiksugu antikasju, riideid, 
waipe ja igasugu majapidamise tarwitusi kõige pa

rematel tingimistel. 

Sealsamas wõetakse korseti tööde peale 
tellimisi wastu. 

Kauplus K. Piip. 
V a n a P o s t i t i n a w n r . 3 , T a l l i n n a s . 
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Tubakavabrik 1 

A. Reier & Ko. 
Tallinn, 
soovitab 

Kaukasia-, Tu rg i -
ja Lõunawenemaa 

tubakat 
1 witraa ni 

Vabrik ja kontor: 

S. Pääsukese tänav Ne 4* 
Telefon 17-12. 

a: 

H. M ar Ko wits h 
:® 

Wiru tän. nr. 24, Tallinn, 
soowitab — kõiksugu moodsaid 
seina, laua, mängu, äratamise- kel
lasi jauurisi kõige parematest wab-
rikutest, niisama igasugu kuld- ja 
hõbeasju. 

Kuulsa wabr. Jungtians" ainu-
esifala Eestis 

Wõtan tellimisi wastu kõiksugu 
kellade peale wabriku hindadega. 
Ladus saadawal sama kaup. 

m 

kuld-, hõbe, ja 
kalliskividega 
käimistud iluasju 

kuld- ja hõbeas-
jade kaupluses. 

Pikal tänaval nr. 31. 

»03»e««eft«»»< 

l 
« 

Miks? 

i 
® l 

armastavad kõik ärimehed «Hermes" is 
kuulutada? Sellepärast, et kõik kuuluta
jad seda teavad, et nende kuulutused «Her
mesis" silmapaistvad on ja et ajakiri 
„Hermes"i üle Eestimaa laiali laotatakse. 
Sest Toimetus saadab kõigile Eesti selt
side, wallawalitsuste ja raamatukogude 
lugemise laudadele oma numbrid hinnata 
kätte, kus nemad kõigile kättesaadawad on 
ja aastate wiisi alal hoitakse. Peale selle 
saadetakse suur hulk ..Hermes" i numbrid 
wäljamaa suurematele firmadele toimetuse 
poolt Eesti äride tutwustamiseks hinnata 
kätte. 

• 
• 
e 
<e» 
• i 
m 
• 
• 

»••»< 

Manufaktuur-kaubamaja 
SVENSKA LÄDER 2. MANUFAKTUR-

sborg, Danzig, Reval, L ibau, DFPQTEN 

Manufaktuur kaubad en-gros. 
Iga nädal uus saadetus. 

Könetr. 14 - 79 
Narwa t. 19. 

Müük wabriku hindadega 
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OPAMEE5 

„Odamees" 
R a a m a t u - , kirjutismaterjaali- ja kunstikauplus. 
— — — — — — — — — ' r — — — ' •» i — — » » . — • — — i - i i ' i i — — — • — i 

Eesti Krediit-Panga majas. 
Kõnetraat 15-13. Telegr.: , ,Tallinn, Odamees". 

x 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 8 
X 
X 
€> 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 

nxuxxxxxxxnxxxxxxxxxxxmxxxnxxxxxnxxxxuxxx 
Kaubamaja 

A. S. „Atlanta * < 

Tallinn, Viru tän. 4, Tel. 7-93 ja 8-23. 
Oma lauavabrik 

Teliskivi tän. 35 Tel. 12-89. 
Metsatööstus : 

Siseturu ja Eksporfi nõud
miste täitmine, metsade ja 
palkide ostmine. 

Põletispuud. 
Kivisöed. 

MagasHnis: 
Riide-, Rohu-, Elektri-, Ko
tani alkaupade os akõnn. 

Müük en-gros & en detail. 
Tellimiste vastuvõtmine väljamaa kaupade peale. 

O s a k o n n a d : Berlin, London, Kopenhagen. 

r 
f& 

tallinna Xeemia-Seebüõõstuse 1 

sia Selts „£ aborator" 
Tallinn, S. Pärnu m. 120, tel. 12-89. 

Seebivabrik, 
kõige uuemad masinad tarvitusel. 

Pesu- ja i luseebid . 
Kosmeetil ine Laboratoorium 

Lõhna õlid, Kölnivesi, Kreem, Pasta, 
Hambapulber, Saapa-Kreem «Neeger". 

Aimiesitus ja Keskladu 
A. S. WATLANTA", Tallinn, Viru tän. 4, tel. 7-93ja 8-23 V. 

„HERMES'i" aadresside ekspeditsiooni] 
on tarvitada täielik nimestik üle Eesti ostujöulistest kodanikkudest. 

• * • • Muretsege omale oma ringkonna 
või kogu Eesti kohta ärakiri sellest 
nimestikust, siis võite Teie julgesti 
töötada, teades, et Teie ringkirjad 

on sattunud õigesse kätte. 

„HERMES' i " aadresside ekspeditsioon asub Tallinnas, 
Vana Posti tänav nr. 7. 
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poolt, kes teda otsivad. Et veel enam pilke enese 
peale koondada, ehitatakse uuemal ajal vaateaknad 
majadest ette ning ehitakse suurepäraselt ära, rauast 
ja pronksist, varustatakse peegelsisseseade, prisma-
klaasidega jne. On olemas eriettevõtjad sel alal. 

Igatahes olgu vaateaken nii meelitavalt-avatlevalt 
korraldatud, kui see iganes võimalik, kõige ligitõmba
vamad kaubad olgu nähtaval, olgu nad kalliväärtuslikud 
või vastupidi, võrratu odavad esemed, kõik kaunis, 
maitsekas korras, harmoonilises värvide kokkukõlas. 
Ka perspektiivi seadust peetagu silmas. Peeglite osav 
mahutamine tagaplaanile ja kõrvale — aitab, et kujutus 
näib olevat suurem. Kuid peeglid on teisitigi kasuli
kud: nende abil on võimalik esete selgkülgegi vaadelda; 
osalt aga rahuldavad nad publikumi edevusnõudeid. 
Mõjuka ja stiilika akna korraldamine eeldab kogemusi 
ja teadmisi; suurlinnades on olemas kutseharitud vaate-
akna-dekoratöörid, kelle töötasu Õige kõrge. Kogu 
vaateaken olgu kena ja piinlikult puhas, samati kui 
kõnnitee ta ees ka ukseesine. Uks olgu kergesti leitav. 
Vesi ja mustus tuleb eemaldada, libedale jääle riputa
tagu liiva. Kuid selle eest kannab hoolt juba politsei. 

Tolmunud ja räpane või muidu vilets vaateaken 
mõjub otsekohe eemaletõukavalt. Umbes sarnane on 
lugu halvasti valgustatud vaateaknaga. V a a t e a k e n 
o l g u õ h t u t i h ä s t i v a l g u s t a t u d . P a r e m on , 
v e i d i r o h k e m v a l g u s t , k u i l i i g v ä h e . K u i d 
m i t t e p i m e s t a v v a l g u s . Nüüd tarvitakse tava
lisesti elektrit või gaasi, kuid ka atsetüleeni, piiritust, 
hädapärast ka petrooleumi-hõõgvalgust. Lambid sea
takse üles Õige mitmekesiselt, olenedes neist-sissesea
detest, mis olemas on või efiülesandeist, mis valgusel 
täita, väljas, sees, üleval, all, kõrval, keskel või laiali, 
avalikult või varjatult; pimestav või tuhm valgus. Tä
hele tuleb panna, et kunstlik valgus annab esetele tih
ti erivarjundi, mis päevavalgusel puudub. 

A k e n d e ä h m u rn i s e v õ i k ü l m a m i s e v a s 
t u on kõigeparem võidelda õõrumisega ühenduses õige 
soojendamise ning ventilatsiooniga või aga eritiste kee-
mikaaliatega. Lähemaid teateid selle kohta annab iga 
rohu- ja värvi-kauplus. Kuid ka päikse vastu vajab 
vaateaken kaitset, kuid säärasel moel, et teda ei varja-
taks publikumi pilkude eest. Kõige parem on siin 
markiis, s. o. eemaleulatav vari kergest riidest. Seks 
valitagu kõige parem riie j» pskus. Markiisi sisepool 
olgu tume; välispool hele, kandku sinna nimetust või 
muid lühedaid soovitusi. See varjav linakatus aigu 

- rippugu liialt kõrgel ega ka liig madalal; esimesel pu
hul pääseks alt päike läbi, teisel juhtumusel eksitaks 
ta möödaminejaid, neid sundides kummardama, et 
mütsi hoida — või kaugemalt mööda minema;'—kõik 
on aga pahed, mis ärile kahjuks. 

Algtõde on, et pole, peale rahuloleva ostjaskonna, 
teist paremat reklaamvahendit, kui vaateaken. Amee
rika ärid lähevad sel alal ehk liig kaugele, kui nad 
vaateaknas noorpaare lasevad laulatada või muid sää-
rasid nalju toime panevad. On olemas rida paremaid 
sümpaatlikumaid vahendid, et publikumi tähelepanu 
köita. Suure mõjuga on juba, kui mingi ese vaateaknas 
liigub, mingi kellavärgi, elektri- või veejõu abil. See 
01* «eriti kerge kellasseppadele. Mõnes äris koputab 
väike kuju alaliselt aknaruudule; või seisab kõnetoolil 
väike professorike suure valge habemega; ta huuled 
liiguvad alatasa, käed teevad vastavaid liigutusi, kuna 
kõne sisu trükituna ripub puldi küljes. Rohu-ja värvi 
kauplused oskavad sel alal suurt korda saata; neid 
toetavad kõige avatlevamad kaubad, kõigepealt seebid, 
lõhnaõlid, sädelevad puuehted jõuluks ja lihavõtte-mu-

nad. Mõne äri vaateaknas töötavad töölised või kogu
ni kenad naised ning näitavad oma vilumust, olgu kas 
sigari-keerutamise, vaipade põimimise või mõnel muul 
alal. Säärased pildid on suure ligitõmbavusega eriti 
oskusi istel näitustel. 

Ärid, mille kaubad kujunduslikus suhtes vähem 
ilunõudeid tähele panevad, nagu sigarite müük, jalgrat
ta- ning ahju-ärid — ehivad end reklaam-plakaatidega, 
mille loojateks on tihtilugu kõige paremad kujurid ja 
mis vastavate tehaste poolt laiali laotatakse maksuta. 

Ühe rohukaupluse ees peatasid kord hirmunult 
kõik möödaminejad. Hiigla pudel oli seest vastu ruu
tu langenud ning sellesse praod löönud. Kuid lähe
mal vaatlemisel selgus, et see ainult nii näis, praod 
olid vastavalt lõigatud stannioolist ning pudel tühi. See 
on lihtsalt geniaalne mõte ning kergesti läbiviidav. 
Ühes teises säärases kaupluses oli aknal pilt „ lapse 
jõulu-unest". Suures voodis puhkab kena nukk, aeg-

• ajalt ajab ta enese istukile, et üllatatuna vaadelda uh
kelt ehitud jõulupuud, mis kord nähtavale tuleb, et vastselt 
kaduda. Mõni päev hiljem, jõulude ja uue-aasta vahel 
— oli nukk meheks läinud, seda paruka, habeme ja 
ülikonna abil — ning ajas enese samati aegajalt istu
kile. Endise jõulupuu asemel oli pudel essentsiga sil-
vesterbovle jaoks. 

Aja jooksul väsitavad säärased naljad. Pilti 
vaateaknal tuleb alaliselt vahetada, kord nädalas, 
muidu tülpib publikum ja sammub tähelepanemata 
mööda. Vaateakna - vahetus sündigu ruttu ja võima
likult tähelepanu äratamata, kas või pärast äritunde. „ 
On ka meeldiv, kui ehitakse aken aastaaja kohaselt, 
kuuseokstega enne jõulu jne. Peale selle tuleb tähele 
panna, mis teevad võistlejad, kuidas nad omi aknaid 
ehivad, mitte, et miski järele teha, vaid et nendega 
sammu pidada või koguni ette jõuda. Ka sõpradelt 
palutagu nõu ja abi. 

Samati kui varem reklaami ei peetud suursugu
seks, nii oldi ka kaupadele h i n n a s e d e l i juure 
lisamise vastu. See vaade on igatahes ekslik ning 
määratud hävile. Tuleb igal pool kindlasti ära tähen
dada, m i s s e e v õ i t e i n e m t x ü g i e s e m a k s a b . 
I l m a h i n n a j u u r e l i s a m i s e t a v õ i d a k s e 
a r v a t a , e t t a k a l i i m . o n j a e i o s t e t a m i t t e . 
H i n n a s e d e l i d o l g u p u h t a d n i n g h ä s t i 
1 o e t a va d, v õ i m a l i k u l t m i t t e k ä e g a k i r j u -
t a t u d, v a i d t r ü k i t u d . Kes oskab ümarkirja, 
võib hinnasedeli ise valmis kirjutada. Seejuures olgu 
tähendatud, et maksva õiguse põhjal on kaupmees 
kohustatud iga hinnasedeliga varustatud eset sama 
hinna eest müüma. Varem olid odavad hinnad aknal 
meelitamiseks; esete müügist osati hoiduda. Alguse 
tegid kaubamajad, kes peagi kuulsuse võitsid, nad 
kinkida oma kauba ära. . Selle kahju, mis neil kanda 
tuleb väikese eseme müügil alla oma hinna, teevad 
tasa need esemed, mis sealjuures ära ^ostetakse. 
Sama -halb kriugas on see, et hinnad üles lahenda
takse väike murdarv alla ümmargust summat, nlituseles, 
98 penni 1 marga asemel; võib olla müüakse sama ajnet 
mujal 90 penni eest, kuid rahvas näeb, et hind täpi
pealselt välja on 'arvatud. }\y l 

N i i s i i s k o k k u v õ t t e s : v aa t fea l t jva 
p e ä l e t u l e b ku l u t a d a u s i n u s t j ä t a* h e^Jjj-'• 
p a n u , •• ; '\ > » | 

Välise reklaami hulka kuulub f i r m a S i l t ja ; 
kõik, mis sinna juure kuulub, nii siis nimi ja arimärk. 
Kõigiti tähtsam on firma pealmine -silt nimega, tema ; 
asetamine õigele kohale, kus ta hästi silma paistaks. >• 
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MIEMEYER&LESER 
HAMBURG-REVAL 

muretsewad korralikult soodsate hindadega: 
Põllutöömasinaid ja -riistu, erimasinaid, tööriistu 
metalli- ja puutöö jaoks, elektrotehnika installatsioo-
nimaterjaali, ehituse- ja mööblirauda ning kõiksugu 

teisi rauakaupe. 
Küsimised saadetagu: 

N i e m e y e r &, L e s e r , T a l l i n n a s , 

W e n e t ä n . 2 0 . K õ n e t r a a t 1 5 0 6 . 

NIEMEYER&LESER 
HAMBURG-REVAL 
liefern prompt zu günstigen preisen: 

L a r v d w i r t s c H a f t l i c h e M a s c h i n e n - , 
& G e r ä t e , S p e z i a l m a s c h i n e n , W e r R -
z e u g e z u r M e t a l l - & Holzbearbeitung, 
elektrotechnisches I r a s t a l l a t i o r v s m a t e r i a l , 
Bau- & Möbelbesdhläge und sonstige K l e i n -

e i s e n w a r e n a l l e r Art. 

Anfragen wolle man richten an ' 

Niemeyer (SL Leser , R e v a l , 
R ü s s - S t r . 2 0 . T e l e f o n 1 5 0 6 . 

Lugupeetud kuulutajad! 
\\EKtt E.S*l ^ RGKLA/iM *~ . , Eesti Kaubandus-

A O i . . . . ^ ^ J a kuulutusi eht „H ER-
r k A K A I ^ P l D ^ MES" astub alates 

~~ ~ ' " käesoleva numbriga 
jällegi sammu edasi. 
„HERMES'i" käsutu
ses töötab kunstnik, 
kes kuulutajatele val
mistab tarbekorral 
vastavad vinjetid, joo
nistused jne. Kunst
niku toodangu ise
loomuga tutvunemi-
seks annab tänane 
„HERMES'i" number 
võimaluse — «HER
MES'! * ja J . V. AB-
RELTHALI kuulutus

tes • 

Tellimisi võtab vas
tu „HERMES'i" 
büroo Tallinn, Vana 
Posti tänav nr. 7. 

An unsere verehrten Inserenten 
des Irv und Auslandes! 

Das estnische Handels- und Annoncenblatt «HERMES" hat 
in seinem Büro Künstler angestellt, die allen Inserenten mit I 
ihren Zeichnungen und Vignetten zur Verfügung stehen. 

Mit der Produktion der Künstler können sich die Herren 
Inserenten in der heutigen Nummer des .HERMES" bekannt-
machen - (die Anzeigen von «HERMES" und J. V. Abrelthal.) 

. ' Die Bestellungen sind zu richten an das Büro «HERMES", 
Tallinn (Eesti), Vana Posti tänav nr. 7. 

CSHMM3HMG I 
IIpo^aiOTCii KiinrH: 

BpoKray3«E<](>poH, 3HunKJione-
Aifl 82 TOMa. 

BoJi tmaa f)Hn,HKJioiio;i;im H3A. 
ripocBeui,eHHH 22 T. 

BporKaya- EtppOH, Maa. 3 H U H -
KJionea. cjioBapb 4 T. 

P O K J H ) , MenoBOK H 3eMJiH 6 T. 
IIOJIOBOii, HcTOpHH pyCCKOH cno-

BeCHOCTH 3 T. 
IlaBJioucKuft, HeMeuKo pyccKHü 

oiOBapb. 
üaBÄOBCBHÄ, PyccKO HeMeuKHfl 

cnoBapb. 
PaiiKe, MenoBCK 2 T. 
Kerrter-Hanson, Pflanzenleben 

3 Bände, 
^ a n o , JKeHCKasi KpacoTa B HCKyc* 

TBa. 
CoÖpaHHe pHCyHKOB CTapHHHblX 

KycTapH. H3A- H3 AepeBa H 
>Kene3a flpocnascKOH ry6. 

rnaBHbifl TeneHHH pyccKoft JKHBO-
nHCH XIX B .H3A. TpaHaTa 
10 BbinycKOB. 

P0MaHOBH% rpaacffaHCKan apxH-
TeKTypa 4. T. H araac . 

ToroJib, Benepa Ha xyrope ÖIIHS 
ÄHKaHKH. MnpropoA. xyAO». 
H3Ä ÄeBpHeHa. 

.E^ioaaK, KpacaBHua H MyAOBHme 
H HecK. ApyrHX CTapodppaHU. 
CKasoK xyAOK. H3A- AeBpHeHa. 

XOJIOÄKOBCKHÜ, yHe6H.3O0JIOrHH 
H CpaBH. aHaTOMHH 

OcTBajib,»;, HeopraHHH. XHMHH. 
KypfJaTOB, BBeAeHHe B XHMHIO 

2 M. H3A. 1919 r. 
KÖH, PacTeHHfl 2 T. 
Schraath. Handbuch der Seifen-

fubrikation. 
Svoboda, Die Arbitrage. 
Albeles, Handbuch der Technik 

des Weichholzhandels (Fichte 
und Tanne. 

Bapai ix , PyccKHH nenapcTB. pac-
TeHHfl. 

üonHoe co6paHHe COH. Toronfl 
B 6 KH. B pocK, nepenn. 

THMomeHKO Kype conpoTHB. Ma-
'repuanoB 

MepnauiHHCKHfl^TpOHT.MexaHHKa 
yprHMOB reucejib, OCHOB. 
TeXHHKH CHJTbHblX TOK08. 2 T. 

Pa^HBaHOBCKHft, CTpOHT. HCKVC-
TBO. 

Tpa<J> p,e> P o m e $ o p , YpoHHoe no-
no«eHHe. 

S tuga r , Lehrbudi der Navigation. 
Johow-Foers ter , Hilfsbuch für 

den Schiffsbau 2 B. Ausg.1920. 
Hoffmann-Dennort, Pflanzen-

atlas. 
DubTbel, Tasdienbuch für den 

Maschienenbau. 

H MHOrO ÄPJTHX KHHr. 

KHHÄMasi roproBJ i f l 

HB. HB. flopenbTanb 
r . P e B e a t , 3CTOHHH C T . UO*I-> 

Toaaa « . 7, 
TaM-hce BbmaiOTcd »{3 ÖHÖnHÖ-

TeKH KHHFH Ha AOM RUU MTeHH«. 
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HEINRICH LAGUS 
TALLINN (REVAL), ESTONIA, Niguliste tänav 16. 

I m porte eri b : 
Mineralõlisid 
Naftat 
Petroleumi 
Kiwitõrva 
Rauda 
Terast 
Aknaklaasi 
Soola 
Põllutööriistu jne. jne. 

Eksporteerib 
Linu 
Linaseemneid 
Kartulid 
Kartulijahu 
Sigurid 
Telliskiva 
Tsementi 
Piiritust 
jne. jne. 

Importing 
Minerals 
Naphta 
Petrol 
Tar of coal 
lron 
Steel 
Windowglass 
Salt 
Agricultural Implements 
ete , ete. 

Ejcporting 
Flax 
Linseed 
Potatoes 
Flower of Potatoes 
Chicory 
Bricks 
Cement 
Spirits 
ete, ete. . . 

Die Adressen und näheren Angaben 
über alle estnisdhen Handelshäuser 
und industriellen Unternehmen über-
mittelt kostenlos die Redaktion des 
« H e r m e s". 
Die Redaktion ersucht höflichst alle 
Interessenten — bei Anfragen die 

Branche zu erwähnen, damit die Möglichkeit vorhanden ist 
mit um so ausführlicherer Daten zu Diensten zu stehen. 

D i e R e d a k t i o n d e s « H e r m e s ; 

JtniEMH 
R e v a l , L e h m s t , 3 . Telegr. adr; „Babro" 

S p e d i t i o n Kommission 
ZollKlarierung T r a n s porte 

W r e l i p in Berlin i London 
Plekitööstuse vabrik 

t i te ia l> V 0 R W Ä R T S " 
V. Balesna tän. 3, Tel 9-43. 

Tähelpanna! Tähelepänna! 
S o o v i t a b : 

Tall innas, 1921 a. 
Tööstus . . . 10—19 sept. 
Põllutöö. , 10—14 " 
Loomakasw. 10—13 " 

i il. auaustini Ue 
&utake ülesandmistegal 

Täielikumaid teateid antakse 

l i p s , Hanno iän. HQZO Kõnetr. I2l 
Tallinna Eesti Põllumeeste selts. 

Plekkitoose ja tuppe apteegikaupadele ja saapakreemile 
uuest ja vanast plekkist: 

50 gr. plekktoosid uuest plekist tükk ä Mk. 3 50 
30—25 gr. „ » „ „ ä „ 2 50 
20 gr. „ „ , , ä „ 2 — 
15 gr. „ „ . , a , 1 7 5 
10 gr. „ „ „ „ ä , 1 50 
30—25 gr. plekktoosid vanast plekist puhastatult ä 2 — .. 
20 gr. „ „ .;„••,. „ ä i 50 

Plekktoosid konservide, kompvekkide, värvide, shoko-
laadiformide, tempelpatjade ja teiste kaupade tarvis. 

Tuhatoosid tükk ä Mk. 15 — 

õlihoidjad öölambid „Vorwärts", tükk ä MR. 20 — 

J&Ilemüujatele r«0»att! 
Suurendamise ja uute masinate muretsemise tagajärjel on mull 

võimalik tellimised korralikult ja ruttu täita. 
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» POLARIS u 

Eesti Kinnitus - Aktsia - Selts 
Tallinnas. 

(Berlini Kinnitusseltside liidu „Deutscher Loyd - Konzern" 
kaasvastutusel. Vastutus kapital üle 100.000.000 Saksa mrk.) 

Toimetab kinnitusi tule, maa- ja mereweo, 
raha, wäärtpaberite ja muude wäärtsaadetuste 

ja käsko õnnetuste wastu. 
Maius asub Tallinnas, Wana Wiru fänaw 12, Eestimaa Ulabrikaniidi Ühisuse majas. 

Kõnetraat 14-41. Telegr. adr.: «Polaris", Tallinnas. 
Agendid igas linnas. 

» POLARIS a 0 
Estlifldiuhi Uersicherunss- JHENBH- Gesellsehaft 

in Reval. 
(unter Mithaftung des „Deutschen Lloyd Konzerns" 
Garantiemittel 100.000.000 Relchsmark). 

Ubernimmt: F e u e r " (Gebäude, Mobiliar, Fab-
riken, Waren, e te) , T r a n s p o r t - (See-, Land-, 
Käsko-) & V a l o r e n v e r s i c h e r u n g e n aller Art 

zu koulanten Bedingungen. 
Biiro: fiite behmsfrasse 12 Fei-nspreehBr 14-41. Telegrammadresse: Polaris-RBval., 

Q e n e r a l - A g e n t u r e n u . A g e n t e n in a l l en S t ä d t e n 

oik 
loewad „Waba Maa'd 

„ W b b a M a a " on juhtiw leht Eestis. Kahe aastaga on ta jõudnud esimesele kohale Eesti ajakirjanduses. 
. / W a b a Maast" kirjutawad tähtsamad poliitikamehed ja seltskonna tegelased, eriteadlased, kirjanikud ja kunstnikud. 
»»"Waba M a a " on päewauudiste poolest kõige rikkalikum ja wärskem. Siseriigis üle 600 kirjasaatja; oma kaastöölised wäljamaal. 
„ W a b a M a a " on ainukene leht, kes iga päew piita toob oma- ja wäljamaalt. 
>,Waba M a a " on kõige suurem päewaleht Eestis, iga päew 8—12 lehekülge. 
»»Waba M a a " jõuab ilmumise päewal isegi kaugematesse riiginurkadesse ja on lugejal wärskelt käes. 

lAlz i l tSI • V l s s S ^ s i a " l v a a ' C S C • *) Wärwitrükis seinakalender, 2) iga esmaspäew tööstuskau-
,,VVC1LS£Z « " l ü a y ü K a e l a a d • banduse lisa „Rahwamajandus", 3) neljapäew põllumajan

duse lisa , ,Maamees" 4) reede piltidega ilukirjandusline perekonnaleht ,,Kirjandus ja Teadus". 
. . W a b a M a a " l u g e j a t e a r w o n s u u r e m K u i ü h e l g i t e i s e l E e s t i l e h e l , 

>9Waba Maas" kuulutamine on ärile ja isikule kõige kasulikum. 
Tellimisi wõtawad wastu kõik postkontorid Eestis. Üksikute numbrite müüjad igal pool. 

Q 

Nestle & Anglo-Swiss 
Condensed Milk Co. 

I vmiiviy 
M a n u f a c t u r e r s o f 

„NESTLE" Sweetened Condensed Milk 
„NESTLE" Unsweetened Condensed Milk 
„NE5TLE's" Food for Infants 
>,MILKMAID" Cafe au Lait 
«MILKMAID" Cocao au Lait. 

Chocolate and Cocoa: 
, ,NESTLE'% „ C A L A - PETEfc", 
„ C A I I X E R « \ „ K O H L E R " . 

Head Office M the Baltic States 

Nestle & Anglo -Swiss Ztiti-
densed Milk Co, — Uiga. 

REVAL, BRANCH. Office: PiCk tämv 33. 
Telegräphik address ,NESTANGLO TALLINA/ 

D 

WISSENSCHAFT, 
ffCiNST, 

BELLETRISTIK. 
Büdier aus allen Qebieten des Wissens in 

e&nis6h-deuts&- russisch- ctogUsdv- franzostsdter 
•Sprache atets auf Lager t\x billt^ett Prelseh indfcr 

Jindlüng J J . w i l i a l , 
RewiU. Vana Posti tänav L 

• 
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Ta avaldagu ka muidu head muljet, olgu suursugune 
ja maitsekas. Siltide valmistamine on sildi- või deko-
ratsioonmaalri ülesanne; seks tarvitatakse õige mitme
kesist materjaali, alates puuga, lõpetades metalli ja 
klaasiga; viimane kõige mitmekesisemates värvides. 
Sildid olgu vastupidavad. Sama maksab ka kõigi 
muude siltide ja ärimärkide kohta. Laialdaselt on ka 
moeks, vertikaalsilte veidi maja seinast eemal välja 
riputada; paistab vaateaknal müügiesete vahel silma 
firma nimetus. 

N i m e valik on palju väärt ning avaldab head 
mõju, esiti siis, kui nimi ühenduses on teravmõttelusega, 
nagu: Nuku-kliinik, Kuldne sadakümme, Lilleladu 
„Ära unusta mind!" jne. Eriti kuulsad on sel alal 
võõrastemajad, nagu : Kuld - Lõvi, Lõbus vangikoda, 
Humalaõis, pagari-äri „Lukullus" jne. 

Ligitõmbavalt mõjub lisasõna „ r e f o r m " ; samati 
mõjub ka : patent, ameerikalik jne. 

Siia alasse kuuluvad ka tummad s ü m b o o 1 i d, 
nagu habemeajaja vasknõu, tubakaladu hiiglasigar, 
vihmavari, hobuseraud, vanker, kübar, saabas jne. 
plekist või rauast, kirju klaassepa*silt, treiali puukurn, 
teekaupleja hiinlane, Berliinis võikaupLuste kuldkuul, 
kotkaga kroonitud ja tool, valge linaga kaetud (uulitsal), 
märgiks, et siga siin lihapoes parajasti tapetud ; Frank
furdis Maini ääres tähendab haljas pärg õunaviina-kaup-
lust; Erazis tähendavad laastud kõrtsi ukse ees, et 
kõrts on määratud lihtsamale rahvale; Wenemaal oli 
tuntud komme, et apteegi aknal seisid kolm suurt 
klaaspudelid punase, valge ja rohelise vedelikuga. See 
on vanaaegne komme. Uuemal ajal minnakse selgi 
alal edasi: sigariladu suure sigari ots põleb Õhtuti 
elektertules. 

Seadus nõuab, et iga avalik äri omaniku nime 
ja eesnime sildil kannaks. Harilikult on see maalitud 
kas aknale või uksele. 

Äri välimusele vastaku ka äri sisemus: ostja ei 
tohi pettuda. Sellest pole ammugi veel küll, kui 
ostja sisse on tulnud. V a s t u t u l e l i k k u s siin, 
muud m u l j e d ja kogemused pole vähema tähtsusega. 
Kaup, mida ta nõuab, olgu õigel kohal, heas korras 
ja kergesti kättesaadav. Mis välja on kuulutatud, olgu 
ka tõesti olemas (spetsialiteedid), eriasjad esiti suurel 
arvul ja rikkalikus valikus,, kõik varustatud viisakate 
hinnasedelitega. Säärased tummad müüjad etendavad 
äris suurt osa. Ole aga ka ise või oma edustaja 
näol kohal, et suusõnalikke seletusi anda. Ära anna 
ostjale kunagi miski muud, kui ainult seda, mis ta 
nõuab, ära püüa midagi s a r n a s t pakkuda, sest 
muidu kaotad sa tema igaveseks; ta ei-tule enam- ja 
ei s o o v i t a sind kusagil. Seega kaotad, sa aga kõige 
odavama ja mõjukama reklaamvahendi. 

Nagu vaateaken ja kaupluse sisseseade, nii olgu 
ka k a u p a d e k o r r a l d u s ja nende o m a d u s e d . 
Mitte millegagi ei tohi ostjat heidutada, kõigivahendi-
tega tuleb teda meelitada; äris olgu kehastatud oma
niku kõige parem reklaamivahend, auplus olgu Õdus, 
ärgu olgu liialt külm või soe, mitte tolmune ega räpane ; 
olgu kaistmed olemas. Ärgu lastagu ostjaid kaua oodata» 
pakutagu neile lahutust. Müüja ei tohi kedagi ülistada, 
vaid järjekorda silmas pidama, ega ka kedagi haavata. 

Ma, on soovitav et väljamaalasi äris nende keeles 
vastu võetagu. Säärastele äridele on soowituseks, kui 
nende aknat ilutsevad laused: O n p a r l e f r a n c a - i s ; 
E n g l i s h s p . o k e n ; S i p a r l a i t a l i a n o ; Deu t sch 

s p r e c h e n d e B e d i e n u n g . Kui äril on ostjas
kond, kes murdes kõneleb — siis peetagu silmas, neid 
samas murdes vastu võtta. 

Ilmas pole midagi tähtsusetut, kõik võib tähtsuse 
võita. Ärimees saagu ka kõige vähemast asjast aru. 

Äri on ikka enam kui ainult lihtne vahekaubitse-
mine. Müüja olgu tõeline isik, kes ostja vastu üles 
astub kui mees, kes omas asjas kindel; ta paeb vaevalt 
märgatavalt oma arvamise peale sundima ning ostja 
oma poole meelitama. Ostja ostuhimu tuleb äratada, 
ta maitsest ja soovidest aru saada. See ärgu sündigu 
kätteõpitud lausete abil: „Veel midagi tarvis?" või 
«Austage meid pea jälle!" Seal ei tea mõistus enam, 
mis suu räägib. Palju meeldivam on, kui ostjale uudi
seid näidatakse nende meelituste peale tähelpaneku ju
hitakse, palutakse, et ta neid soovitaks ning siis lõpuks 
öeldakse. «Nägemiseni! " Mõnde ärid tulevad publi
kumile koguni sel teel vastu, et nad jooksupoisid koju 
saadavad kes järele pärivad, kas ehk midagi vaja oleks, 
mis ka kohe ära tuuakse. 

Et omanik ise ja ta teenijad viisakalt, osavalt 
üles astugu, ka see on ärile soovituseks. Arusaadav on 
ka, et kõnetraat ja aadressraamat publikumil vabalt 
tarvitada olgu. K o r r a p ä r a s t , e b a m e e l d i v a t 
o s t u s u n d u s t ä r g u o l g u . Selle kohta andku sel
gust suurte tähtedega silt: „Vaatlemine ilma ostusun-
duseta." Õhtuti olgu tähed valgustatud. Ameerikas on 
see nii enesestmõistetav, et seal ostusunduse mõiste 
koguni puudub. Seal on ärimehele seda kasulikum, 
mida enam rahvast ta äris liigub. Sest ostjaoskonna 
toomine hästi korraldatud kaubaasjade vaatlemise teel 
on kõige parem ostusundus. Sellest kasvab välja uus 
ostjaskond. Publikumi küsimuste peäle vastaku müü
ja viisakalt, ilma ettetikumiseta. See viis hakkab ka 
meil mõjule pääsema. 

Ärimees olgu igal aial viisakas ja meeldiv; seda 
eriti ka poliitilisel alal, kui ta mitte ainult teatud kihti
dega ei rehkenda. Muidu avalikus elus võib ta kasulik 
ja tegev olla, see on talle ainult kasuks. Linnavolinik 
või linnanõunik olla, see annab temale ja ta ärile 
seda parema nime. 

J. A. 

J. W, Abr^Ütml. 
Noodiäri 

Notenhandlung 

Tallinn, V. Posti tän. nr. t . 

' ' " " I " 
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V 

V. Karja tän. nr. 8, telef. 791. 

Võtab vastu suuremate väljamaa vabrikute 
exportööride ja import Ööride e s i tus i 
ja pakub põllutööriistu, masinaid, toiduaineid, 

ja kõiksugu teisi kaupasid. 

Ühisus on raamatuköite, papitöö ja värvitrüki 
vabriku 

,fEstoKöit'i" ainuesitaja* 

Il Jml 
»t 

Kl. Karristr. nr. 8, Tel. 791. 

Ubernimmt die "Vertre tung erster aus-
ländischer Werke und empfiehlt hauptsächlich 
landwirtschaftliche Qeräte, Maschinen, Kolo-

nialwaren ete. 

Alleiniger Generalvertreter der Buchbinderei, 
der Pappwerke und Farbdruckfabrike 

„Estoköit4'. 

t Joh. Carri pärijate 

Tallinna Köie wabrik 
% 

K o p l i t ä n . 19 . T e l e f o n 1 2 - 7 9 . 

Kui ainuke mehaaniline köie-tööstus Eestis — walmistab 
köisi, nööre, trosse — walgeid kui ka tõrwatuid igas suuruses, 
kõrges headuses ja mõõdukate hindadega. 

Tellimiste täitmine kiire ja korralik. j 

^vl%, 

VIRUVWR/W& PUIESTEE - 1 3 -

Võtab vastu kõiksugust masina 
ja mootori parandusi, niisama 
ka treimise, freesimise, lukusepa 
ja pleki töid. 

Töö vastutav ja korra
lik, hinnad mõõdukad. 

Rehepeksu garnituurid 
auru- ja hob. jõul. 
Koorelahutajad, 
sindli naelad, 
naelad 2—3" 
hobuseraua naelad, 
ukse wõtmed, 
mööbli-lukud 
taba-lukud, 
detsimaal kaalud, 
kunst veskikivid, 
tööriistad, 
termomeetrid (max.) 
Limonadi essentsid 
riisi tärklis, 
alaun, 
väävel, 
masinaõli, 
nafta, 
riidevärvid 

en gros ja en detail soovitab 

Kaubamaja 

flnton Heilmann 
TALLINNAS 

S. Karja tän. 6, Tel. 7—40. 

Ilmub igal õhtul poale pühapäewad^. 
Saada ilmumise päewal kõigis kodumaa nurkades. Küsige 

raudteejaamades ja lehe müügikohtadel „ Tallinna Teatajat" 

„Tallinna Teataja" on kindla rahwuspoliitilise sihiga awalik 
häälekandja. 

Tallinna Teataja" on sisu poolest rikkalik, wärske, sest 
temas kirjutawad tuntud Eesti õpetlased, kirjanikud, poliitika 
ja seltskonnategelased. 

.Tallinna Teatajal" on suur kaastööliste kogu sise- kui ka 
wäljamaal. 

XII a a s t a K ä i k . . 

Suurem, t ä ie l ikum ja loe tawam 
Eesti õh tu leh t . 

Srvmre^ 6—8-külje l i ses kaustas . 

Kuulutustel on «Tallinna Teatajas" suur mõju, sest teda loewad kõik ostujõulised ringkonna^ Eestis, 
Tallinnas, Suur turg Nr, 15, raekoja ees. *#T&HillIia Teat&J&#*• 
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Tualetseepa 
Lõhnaõli 
Eau de Cologne 
Puuder 
Vegetal 
Hiina vesi 
Kasevesi 
Hamba eliksiir 

„ pasta, pulber 
Käe kreemid 
Pildi raamid 
Sukad 
Sokid 
Kindad 
Jakid 
Sviiteerid 

lastele 
ja 

> täiskasvanutele 
maitserikastes 

värvides. 

kraed Patist 
Madruse 
Masina 
Õmblus 
Suka [ nõelad 
Wedru 
Heekel 
Nööbid 
Miider pael 

Ja palju muid kaupasid 
Soovitab 

J. Weinberg. 
Väike Karja tän. 10. 

lliiimilt-iHili! 

,WärW 
soovitab tarvitajatele iga
suguseid õliga hõõrutud 

ja kuivi 

Maalriwärwe 
Seina- ja laeshabloonisid 
Wärnitsat Liimi 
Terpentiini Seinapappi 
Lakki Papinaelu 

MasinaÕli j . n. e. 
Sauna tän. nr, 3 Tallinnas. & 

Riide la noori kauplns 
B A B R A M 

Weike Karja uul. nr. 5 
Tallinnas. 

Soowitab ladust oma tun
tud headuses: 

Sidumise niiti (Bindfaden), 
wõrguniiti, purjuniiti.spind-
lenööre, traadilonga, wõrk-
kiikesid ja kõiksugu peenet 

nöörikaupa. 

Aupaklikult B. ABRAM. 

SRVITÖÖSTUS 

A. LAU 
Baltiski maantee nr. 14. 

Müüb kõiksugu sauest kivinõusi, 
telliskiva, ahjupotte, lillepotte, 
noodakive jne. 

Teeb kõik ettetulevad 

ümbertegemised, p a r a n d u s e d 
asjatundlikult ja hinnavääriliselt 
oma tuntud headuses materjaliga. 

A 7\ 
Wene tän. nr. 4. 

I.RACHELTSGHIR 

Alati suur valik muste ja 
värvilisi, meeste, naiste 

ja laste 

VI* saapaid ja sandale J 

üafzeler i b . üünehen. 
Gummikaup. 

M e i e r Asbesfurerke — Tolfow 
b. Benin, 

Asbestpapp ja tihendus. 
RiiciniseliB ivspfalirik ilus. 

Freudenwald — Reftmann / Rhld. 
Mitmekesised kaalud. 

Dr.Paul M e y e r — i / l . — B e r l i n , 
Elektri-woolumõõtjad. 

Louis Lindenberg — Stettin, 
Katusepapp. 

Pletaliwarentalirih Baden - Bs — 
Creleld, 

Laagrimetall ^Stella". 
Bssllnger l i l d i i r l i i f u i s -

masEhinen-Fabrik Ptlug 8 Steinert 
— Essiingen i . / | . 

Puutööstuse-masinad,. Zimmermann i Ei. -
Hambaarstlised tarbeasjad. 

• H i i r - l i m Import 8 Export 
Ges.-Berlin> 

Import-Eksport. 

Ainuesitajad Eestis: 

Iijori & Expoit Oili. 
Tallinnas, Narva mnt. Jfs 4. 

Kõnetraat: 12-01. 
Telegrammid: „Imex". 

Tallinna laki- ja 
polituuri vabrik 

II 
rahuaja headuses ja 

väljavalikus. 

s. 
Tallinnas, Narva m. 31. 

Soovitab: l i 

1 
I 

• • • • i • • « • • » • i • • I I •> I l 

: iil 
- Kj|l|Nnrincbniilnr : U 
• 

I 
•!.-. Tallinn, Lai tänav 36, 
J Tel. 14-33. 
• • • 

g Täidab kaubanduslised 
J; tellimised, võtab vastu 
-5Ä esitused, ostab, müüb 
• '• ja võtab kommisjoni 
2 peale igasugu kaupe. 
• « • • • • U I M n u u «•• v m • • • • • f 

tellimine 1921. a. peäle on awatud. M 
„Kaja" on kõige laialisemalt loetawleht Eestis. Ei ole 

ühtegi nurka riigis, kus „Kajaa omale rohket poole
hoidmist ei ole wõitnud. 

„Kaja" weergudel leiawad alatist käsitamist põlewamad 
küsimused politiliselt, majanduslisel^ ühistegewuse 
ja hariduse alalt rohkearwulise eluküpsete riigi- ja 
seltskonnategelaste, ning eriteadlaste poolt. 

„K a j a " rohkearwuline toimetus, omad kirjasaatjad igas 
kodumaa nurgas ja wäljamaal wõimaldawad lugejate
le nii sise - kui wälispoolitilisest elust kõige wärske-
maid ja ülewaatlikumaid teateid pakkuda. 

„Kaja" walgustab kõige täielikumalt Eesti põllumajan
duse seisukorda. Tema weergudel wahetawad tegeli
kud põllumehed ja õpetatud eriteadlased mõtteid kõi
gis põllumajanduslistes küsimustes. Walwel olles ja 
kaitstes põllumehe kutsehuwisid, õhutab ja toetab ta 
põllumeeste kutselist ühinemist ja põllumeeste mõju 
wõidulepääsemist Eesti riigi juhtimisel ja omawalit
susea. 

„ Ka ja ' s " k u u l u t a d a on k õ i g e k a s u l i k u m , 
sest «Kaja" loetakse üle terwe riigi ja tema lugejad 
on ostujõuliseni kiht Eestis. 

„Kaja" 
Maksab postiga katte saates: kuulutuste hinnad. 

I 

kuus 75 marka, 
3 kuu peale 225 marka. 
Üksik nummer 3 marka. 

kuulutuste küljeli mill. 3 m. 
Esimesel leheküljel 5 m. 
Teksti keskel 6 m. 

„Kaja" toimetus asub Wene uul. nr. 11, talitus Lai uul . nr. 5, Tallin
nas. Telefonid: toimetus 312, talitus 704. Aadress tellimisteks kirja-
— — — wahetuseks Tallinn, postkast 28, .Kaja". — —• — 
Tellige ja lugege „Kaja". Lugijad ostke ainult neist äridest, ke* „Kajas" 

kuulutawad. 

fürHerrenu.Damen 
Reval, Lai tän. 43 (vorm.in Narva) 

Tel. 16-29. 

Auf Bestellung werden Herren-
und Damemdeider geschmack-
voll hergestellt. N u r g u t e 
A r b e i t . Das Geschäft h»t 
schon 25 Jahre gestanden und 
ist wegen seiner guten Arbeit 
von verschiedenen Grossmächten 

preisgekrönt. 

& .EESTI METS* 
I lmub Uks kord k u u s . 

T o i m e t u s j a f a 1 i t u s: 
Toomkiriku pl. nr. 3. Metsade 
Peavalitsuses. Toimetuse ja tali
tuse konetund 2—3. 

T e l l i m i s e h ind t 
1 aasta peale 300 marka 
Üksik nummer 25 marka' 

Kuulutuste h i n n a d : 
Kaantel: 1 lehekülg 3000 marka 

Vi - 1600 . 
Sisu lõpul :1 lehek. 1500 * ;• 

Vt :•.*."•• soo, ..•.•„•• 
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57. 
PURUR& 

W 

Firma 

POLLAK 
Rot terdam, Go"dsche Singel 215. 

Tel. Adr.: „Ka l l op " , Rotterdam. 

Fabrik (1200 Arbeiter) in Rotterdam & Manchester. 

Spetsialiteedid: 
Gummi-Vihmamantlid, 

Vesitihedad kangad, 
Voodipesu, 

Villane Tweeds, 
Särgid, linariie 
jne. 

T u r u h i n d a d e g a 
igal ajal saadawal. 

Spezialitäten: 
Gummi Regenmäntei, 

Wasserdichte-Stoffe, 
Bett Einiagstoffe, 

Woll-Stoffe, Tweeds, 
Hemden, Leinen 

u. s. w. 

Zu Marktpreisen 
prompt lieferbar. 

Specialities: 
Waterproof and 

Rainproof Garments, 
Hospital Sheetings, 

Woollen Cloth, Tweeds 
Shirtings, Linnen 

ete. 

lif marKef values troni sfock 
lõr iifimediafe s k l i i u t . 

Grand prlx. 

Ostende 1904 

^on. MOA. 190? 

PooxoBii aa/jBf-

3 0 J I 0 T . UOAUil», 

JlflHÄOHI I904i 

Bock anõ jVIusic Shop 
Posta! address: J. W, Abrelfhal 
Box 60, Tallinn (Reval) Eesti. 

MR* JOHRMMSOri Ä t ' 
Tellimisi wõtan wastu kõiksugu meesterahwa ribte 
peale,töötan m a i t s e r i k k a l t ja i ( u s t a w a l t 
Olen wäljamaal wiibides sealsetes rätsep aarid es juurde-
lõikajana tegew olnud, Peterburis kaua aoga omas äris 
töötanud. Hea töö eest mitmed diplomid ja auurahaa saanud. 

Lühikejalg nr. 6, T a l l i n n a s . 

XXXXXKXXXXOXXXXXXXXX: 
* 
X 
X 
X I 
t 
x x 

Jm rar i i 
First elass gentlemenfs tailor 

formerly in Petrograd. 
Kuninga tän. 2, Tallinn (Reval). 
A big display of best EngJish elothings, 

Tel. 16-22. Respectfuny J# p a r t . 
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The Importance of the Port of Reval from the Point of View of 
the Woridas Transit Trade with Russia. 

Among the five seaports of the Repu-
blic of Estonia (Narva, Reval, Baltic, Hapsal 
and Pernau) Reval is the most important 
owing to its favourable situation, equipment, 
and almost entire freedom from ice in the 
Winter time. It answers to a greater extent 
than other ports to the requirements of the 
world's transit trade with Russia. 

Reval is the nearest seaport to Petro-
grad, and it possesses an extensive harbour. 
The depth of water is over 30 feet, so that 
ships of high tonnage can enter the harbour 
at all times of the year. 

andfeIpiiP
ysiMii The Reval bay is situated on the 

aspocts. s o u t h c o a s t o f t h e Q u l f o f pidand, 590 26' 
56" North latitude and 24° 46' 02" East 
longitude, 190 miles west of Petrograd. 

The bay is a verv convenient ancho-
ring place for large vessels, being protected 
from the north bv the isle of Carlus, Nar-
gen, and Wolf. The bay is about 7. 5 miles 
broad and 4.3 miles lõng, while the depth 
of water varies from 72 to 88 feet. 

Tbe bay forms a favourable anchorage, 
the bottom being of stout sand covered with 

/kvV OUWUNE OF TtiB MPEVAE ŠM£?BOi/i? 

In addition to Reval there is Baltic 
Port situated 45 kilometres to the west. 
The depth of water is over 22 feet and the 
port is quite free from ice during the Win
ter time. Both these ports are connected 
with the Russian railway system with lines 
of similar gauge, thus ehabling the delivery 
of goods by railway from Russia to the port 
and back without transhipping. Both Reval 
and Baltic Port are furnished with well built 
and commodious warehouses, yards, and 
landing places. 

Within the ärea of the Reval harbour 
there is a grain elevator with a capacity of 
over 4.000 tons of grain. In all 500,000 tons 
of goods can be stored in the warehouses 
of the port of Reval not taking into conside-
ration the open sheds and landing places. 

Wiuds. 

a. coat of seaooze. Below the sand there is 
a thick layer of blue clay, 

Currents are very weak in the Reval 
bay and observable only when the north-
west winds are blowing. The only harrrtful 
effect of these currents is outside the har
bour, shoals being caused at tbe low coast 
of the Catherine dale Regardin the depth 
of water in the harbour over a period of 
25 years it diminished about 2V2 inches 
annually, necessary depth being easly 
sustained by means of dredgers. 

The most prevalent winds are from 
the south-west. The westerly winds, blowing 
from the sea, are.however, of a more com 
tinuous character thpugh, occurring with 
less frequency than from the south-west. 
Then come the Narth-west and lastlv the 
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I RIIDEKAUPLUS § 
ERNST UIBO 
Wana turu kael 1. Tallinnas. 
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Wäike Karja tän. 8. 
Soovitab kõige uuemate moodide järgi — 
iga sesooni jaoks — oma töötoas valmistatud kübaraid 
Teen ümber sammeti ja siidi kübaraid, niisamu 

vormin ka viltkübaraid. 

o 
o 
o s s 
o 

1 

Soome riimile ja seapatanpliis. 
Tal l inn, "Wana Posti tän. ö , 

Suur walik oma töötoas walmistatud. 
n a i s t e - ja m e e s t e r a h w a p a 
l i t u i d ja meesterahwa ülikondi. 
W õ e t a k s e Ka t e l l i m i s i wastu 
o m a ehk o s t j a riidest. Hinnad 

wäljaspool igasugu wõistlust. 

UL 

ffl 

& 

J. Zimmermann, Tallinnas. 
- i "• Harju tänav nr. 30. = • • 

Raamatu- ja aksidents-trükikoda. 
Kirjaümbrikute ja apteegi kotikeste tehas. 

Saavad valmistatud kõiksugused trüki
tööd : hinnakirjad, blankettid, arved, voli-
tuskirjad, kviitungid, piletid, kihla- ja 
nimekaardid, müürilehed, plakatid j . n. e. 

(xuministemplite ja raamatuköitmisö töökoda. 

O Siidi- ja willased riided naisterahwa 

§ dualettideks. Meesterahwa palitu-, üli
konna-, püksi- ja woodririided oma ja 
wäljamaa parematest wabrikutest. Koik

e e sugu suwe- ja pesuriided j . n. e. j . n. e. 

f> Suur wäliawaim—Pärn ostukoht—Hinnad odawad. .... 
•oooooooooooooooooooooooeoooooooooooooi 
rEesti Laeno Punk l i F ' 

Tallinnas, Väike Karja tän. 12. Telefon 2-34. 
Põhikapital Mrk. 5.000.000. — peakoosoleku 
otsuse järele ja Rahaministri lubaga saab 

suurendatud kuni Mrk. 15.000.000. — 
Võtab kaupas! oma ladu ruumidesse sadamas ja 

linna sees hoiule. 
Annab kaupade vastu laenusi. 
Võtab raha hoiule ja maksab kuni 7%. 

Toimetab kõiki pangatalitusi. 
^ J u H a t u s . M 

KAUBANDUSE ÜHISUS 
Hüppler & Co. Tallinnas. 

Raua, teras, wask punane, wask walge, tina 
sea, tina Inglis .tsinki .Plekisepa tarbeasju: naelu 
kruwisid, needisid, torusid, kraanisid, wõtmead, 
lukkusid, tööriistu. Põllutööriistu: kaalusid, 
ehituse tarbeasju ja teisi kaupasid. Majapida
mises tarwitatawad masinad: noad, kahwlid, 
lusikad, pressrauad, nõud : aluminium, ema-
leeritud woodid, köögikaalud. kohwiwcskid, 
liha hakkmasinad, käärid, juukselõikamise 
masinad, habemenoad ja muud majapidamise 
tarbeasjad, mööble wedrusi, mere rohtu jne. 

Kii notra.it 901. 

g] S. Tartu mnt. 45 . Raatuse platsil 13. 

EEEJ 

"ffl 

I 
Tall innas, Savina tän. nr . 1. 

Soowitab oma ladust suuremal ja wähemal arwul 

Anilin riidewärwisid fešftäš? 
Braunsi paki wärwid jŠES"3KK 

Hinnad mõõdukad. Jällemüüjatele % %• 

J. Matsina wärwikauplus. 

üliriüiaUPriikl 
Saewesk i 

Tallinnas, Wiljandi tän. S& 9. telef. 863. 

Detail* k u u s e Ja männa saepakke ja palke, lehtpuu 
UulUU. saepakke. 

•Otab IIIÜSIB: S l S M 8 i m i 3 C , , s ' buduh8öwe'-
llflOSlI kuuse ja männalaudu (igatsorti) 

Kaselaudu, Tamsalu lupja (wärsket), ahju telliskiwe, tule-
kindlaid kiwe, katuse plekki j , n. e. 

••'.'»'; 

http://tra.it
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Storms. 

north and east winds. During the summer 
months the prevailing winds are from the 
south in the Winter time. This explains why 
the climate of Reval, which is the same 
latitude as Petrograd is considerably miider 
than that of the latter. 

The average number of calms during 
a year is 32 which occur in the morning 
and evening. In the spring and autumn, these 
calms are sometimes attended by fog. This, 
however, is of rare occurence. 

Owing to the natural formation of the 
foregoing meteorological conditions do not 
present any impediment to navigation. 

From the point of velocity the north-
east winds may be taken first, after which 
come the north, then the east and south 
winds. The strongest winds are: in January-
the north-west wind; in February-the north-
east; in March, April, September, October, 
and November the north; in May, June, and 
August the west, and in July and Decem-
ber the east winds. The sea is the roughest 
in January when the wind is in the north-
west and in the autumn when it is in the 
north and north east. 

(:iwXievei!lie Observations have established the fact 
that the water level in the harbour varies 
from 4 to 1. 05 feet above the lowest water-
level which latter is taken for zero. High 
water level is following the north-west or 
south west winds, while the low level is 
following the east ' wind (June to Decem-
ber). 

The Port of Reval should be classified 
among the non- freezing ports of the Baltic 
sea. During a period of 25 years there 
were only 10 instances when ships had to 
be sent to the icefree Baltic Port for dischar-
ging. Usually ravigation is maintained at the 
Port of Reval all the year round with the 
aid of anjce-breaker. Drift ice is mostly for-
med by the north and north-east winds. 
Frequently this ice is driven out again by 
south winds and the roadstead becomes 
quite safe for shipping, navigation being 
carried on even without the aid of an ice-
breaker. Generally speaking, the Port of 
Reval is inaccessible to small merchantmen 
without the aid of ice-breakers for a period 
of about 3 weeks (January, February). In 
March the roadstead and harbour are gene
rally quite clear of ice. 

In case of emergency ships can make 
use of the ice free Baltic Port which is 
situated 29.70 miles west of Reval. Baltic 
Port has a water depth of 22 feet. In the 
near future it wiil be turned into a Free 
Port, extended and developed to meet modern 
requirements. At present the Baltic Port 
possesses extencive landing places and 
well equippedj warehouses. The port is well 
adapted for trading in flax, timber, and grain 
in saeks. 

The southern part of the port (south 
of isle of Carlus) forms an anchorage about 
3.25 miles wide and of similar lerigth 

The duriition of 
navigation 

TIio harbour* 

Roadstead 

:"v v 

it is expõsed to the north and north-west 
winds in January, March, April, September, 
October, and November only large vessels 
can anchor there at this time of the year, 
while small coasting-vessels have to seek 
anchorage behind the moles. Owing however, 
to the large berthing capacity of the harbour 
and the absence of any other obstacles 
merchantmen do not, as a ruie, anchor out-
side the harbour. 

The Reval harbour is situated quite 
elose to the town and consists of several 
adjacent basins. The three moles, — Nort
hern (A), Southern (B), and Eastern (C), 
are of an eyot charaeter and serve as break-
waters. Taken together they form what might 
be called an avant-port. 

The harbour proper consists of three 
basins. The passage between the land and 
the east breakwater (C) forms a convenient 
fairway for merchantmen proceeding to sea. 
The average depth of water of the harbour 
is 30 feet. 

The inside of the north, east and south 
breakwaters or moles are utilised for accom-
modating ships. On the north mole there 
is storage accommodation for about 10.000 
tons of coal. On the extreme west of the 
north mole there is a Small repair shop, 
and on the east a lifeboat station. 

There are also three floating docks 
for ships up to five thousand tons. Ships 
come to the north mole to take in coal, 
for repairs and also to lay up for Winter* 
Formerly the inside of the east mole was 
generally used for berthing men-of-war. At 
present, owing to the absence of sudi, this 
sheltered place is used by sailing vessels 
when waiting for favourable weather to püt 
to sea. Small repairs can also be effected 
there. The south side of the south mole 
is used in the summer by the Reval yacht-
Club, while the north side is used by laid up 
ice- breakers. In the Winter the yachts are 
taken ashore and small merchantmen are 
mored there. 

Basin No 1 is surrounded by a quay 
1680 feet lõng with a waterdepth of more 
than 25 feet. As there is fairly extensive 
quay accommodation furnished with railway 
lines of standard and narrow gauge this 
quay is used chiefly for berthing ships with 
transit cargoes or for export goods. In the 
quiet season this quay is also used for 
accommodating coasting-vessels. On the 
east side of the basin No 1, where there 
is Jextensive accommodation, the Swedish 
firm Messr Nobel Brothers have their oil 
cisterns which are supplied with pipes to 
receive naphta directly from vessels and 
to deliver it by similar means into tfye eis-
terns on the railway truck. At the north 
end of it, adjoining the east side of the pier, 
warehouses are erected for storing easily 
combustible materials. In order to keep 
down Custorns charges a small auxiliary 
Customs Office is erected on this pier. 
The north end of the pier, situated bet-
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(r 
G. F. BELJAGIN 

IMPORT - EKSPORT 
Tallinnas, Troonipärija puiestee nr. 11. 

Kõnetraat 481. 

i 
Suhkru, tee, kohvi, jahu, riisi ja 
igasugu koloniaalkaupade müük 

-Airvult sxiurel m õ õ d u l . 

G. F. BELJAGIN 
EXPORT - IMPORT 

Reval, Thronfolger Promenade nr. 11. 
Telefon 481. 

E n g r o s v e r k a u f von. Ko lon ia iwaren % 

Zucker, Thee, Kaffe, Mehi, Reis, 
und div. Lebensmittel. 

• \ 

^ 

igasuguseid hommi
kumaa waipu, an-
tikwar-, portselaan-, 
wajans-, Ibronks- ja 
muid hinnalisi asju; 
niisama ka kasukaid 

ja kallihinnalisi 
nahku j . n. e. 

Kuninga im. nr. 5 
• 

e * \ 

\z 

HOTHblH NArA3HH 
MB. MB. AopejibTajib 

r. Peeenb, Orapo-noHTOBan fl. 7. 
HOTW AJIH Hrpw H neHHH HMCJOTCH 
Ha CKnaffe B öojibuxoM BbiOope. 
\\ e H bl B H e KOHHJipeHHHH. 

J 

Saapa parandus 
ameerika masinate jõul. 

Esimene Eestis! 
Töö on kiire ja iga paari eest 

täielik wastutus 

iän. nr. 16. 
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ween basin No 1 and No 2 is used exclu-
sively for berthing passenger ships bound 
for foreign ports. 

The quay next continues into basin 
JS(s2 forming first the so called „ Viktoria" 
and further the „Baikov" quays. This quay 
is for berthing large vessels andis furnished 
with railwav lines of standard and narrow 
gauge. On the „Viktoria" qauy there is 
the grain elevator and one storied ware-
houses connected with the elevator by 
means of conveyors. The „Baikov" quay 
has an extensive landing place furnished 
with several warehouses where goods can 
be stored for a lengthened period. The 
short section of the «Baikov* quay opposite 
the buildings of the harbour administration 
is used for accommodating floating cranes, 
tugs, cutters, ete. There is a dock which 
is connected with JNQ2 basin by means 
of a narrow channel. The entrance is 
crossed by an iron swing bridge. This 
dock is used principally for repairs, and is 
furnished with a launch for elevating small 
vessels of 60 tons carrying capacity. Here 
are well equipped repair shops which usu-
ally employ about 1800 hands, Then comes 
the so called „Merchant" quay with a 
berthing space of 2800 feet. On both 
sides of this quay there are railway lines 
of standard gauge. The extreme end of it 
is used for accommodating passenger ships 
only. A new quay is at present under con-
struetion on $he north side of JSQ3 basin 
and is expected to be completed at the 
end of 1921. Railway lines of standard 
gauge wiil run on both sides of this quay, 
and transit warehouses and movable electric 
cranes wiil be installed. There wiil be 
berthing accommodation up to 2800 feet, 
while the depth of water is in excess of 
any other part of the harbour, namely 30—34 
feet. Basin KQ3 wiil therefore be used for 
accommodating the largest vasssels. Near 
this new quay is the main Custom-House 
with its yards and warehouses, 

The total berthing space of the Port 
of Reval is 7.280 lineal feet. For example, 
dedueting the short spaces at the extreme 
ends of the quays it is capable of accom
modating 13 vessels with an average net 
tonnage of 5.000 tons for each vessel, the 
length of such vessels being calculated at 
500 feet each. The total water ärea of the 
harbour is 2.466,664 square feet. 

Eicrator. The main building of the elevator is 
divided by four rows of pillars into five 
parts, four of which are 10V2 feet, the middle 
one, tl*e fifth, being 14 tfeet wide. The 
middle part rforras a general carridor and 
is furnished with lifte. The elevator has a 
capacity -̂öf 4.000 tons-Ädjacent to the ele
vator itself there are three supplementary 
stores vmich are lilled by means of the 

/conveyors. One öf them, vwith >a capacitv of 
^ . 0 0 0 iom of grain (loose)isbuil t of stone; 
the two others are builtofwood, each with 
a capacity of wJ00 tons of grain in saeks. 

l m -a good year *the work -öf the eleator is 

quite considerablej for instance in 1904 about 
800.000 tons of grain passed through it. 
The working capacity of the elevator can, 
however, be inereased to a large extent, if 

_ , reeonstrueted on modern lines. 
tiieir storhig 1 he total ärea of Reval is 1.791.266 

capacity s q u a r e feet.-While the total storing capasity 
of all warehouses, state and private, is 48,000, 
000 cubic feet. Taking that on the average 80 c. 
feet of space can store 1 ton of goods, all 
the warehouses are capable of storing simul-
taniously over 500.000 tons of goods. Of 
special importance is the accommodation 
on the „Merchant" quay for storing fruit 
and Siberian butter. Owing to the fact that 
the Custom House warehouse is not large 
enough, custom examinations are also made 
at all private warehouses. Local conditip^.. 
permit the storing capacity Oti | J j£? 
warehouses, if desired, to be inereased/': 
to 1.000.000 tons within the ter-
ritory of the harbour. Most of the ware<; •• 
houses are so situated that goods can be 
discharged into them direct from ship. 

trSÄ. acnui. . .' J h e P™1 h a s a I w a V s ha<* a sufficieney 
ci©» of the port.oi labour and cartage and transport facili-

ties, however intensive the work may have 
been. The whole ärea of the port is paved 
and lighted by electricity and is kept in a 
condition of ardeu and cleanliness. 

P Ä % ™ ? 8 To answer the needs of the port at 
Winter time there is the ice-breaker „ Tasuja" 
of 1200 H. P. ; the ice-breaker „ Reval„ of 
the Reval Exchange Company of 1600 H. P, 
and the powerful state ice-breaker „Väinä-
möinen" of 6500 H. P. wiil soon be resti-
tuted to Estonia. 

There are 7 cranes with a lifting capa
city of 25-80 tons. Another crane with a 
lifting capacity of 100 tons is at the wBecker's" 
works, outside the territory of harbour. The 
„Becker's" works are connected with the 
main trunk line. 

Commercial Rciivities of the 'Port of 
RevaL 

Until the economic condition of Esto
nia gets back to its normal level, the Com
mercial aetivities of the Port of Reval wiil 
consist chiefly in assisting the worid s tran
sit trade with Russia. Taking into considera-
tion that this convenient and ice-free port 
is the nearest to the ice-bound po.rt of 
Petrogradi it is bound to play -*n important 
roie in the transit trade. In feet this Has 
always been the case, affid Ojwing to its 
position in this respect various ?6teamsMp 
Agente and Transport %fflqšs have been 
established in Reval for ^fnany years pa#t. 
The most important of these are: »Tfee,» 
Reval Steamship Company", ..»John P i ^ a | 
and Sons", »Shmidt", „Linde", „The Bali£c| 
Salvage Company* (Formerly Gerhard a g d j 
Hey), Ä Gahlnbäck*, MBa*****©kk", eic.^ 

The foreign .trade is maintained %y> 
various Estonian, Finnish, Swedish, Danish, 
English, and German firms. The home trajie 
is done by loeal firms independently, -* 
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Mm w i o ^ ijm m 

Rahwuswaheline 
Sügisene messe 
14-19. august. 1921. 

Königsberg I. 

idamesse. ^ 
Pr. ™ 

Üleüldine proow/imesse, 
tehnika ja ehitusetarbe-

asjade näitus. 

unu 

raSuur pöllumajandusline näitus. 
Üle 2500 wabrikandi ja suurkaupleja wäljapanejateks. 
Ligemaid teateid annab Königsbergi rahwus-

wahelise Idamesse auesitaja, hra 

Q. Frischmann, 
Tallinnas, Sauna uul. 1, kr. 11. 

Likör- u. Schnaps- Fabrik 
E rs te 

EXPORT- Firma 
Eestis 

REVAL, 
Simeon Strasse nr. 19. 

Fernspr. 9-10. 

EESTI. 

tlXMi (eod. Hoia) 

J. Posti 
Sissesõitnud Petrogradist. 

Wõtan tellimisi vastu naisterahwa kostüü
mide, palitude ja igasuguste nahatööde 
peale. — Teen uuema moodi järele. — 

Töö on korralik. 

(vormals Schneider des 
Kaiserhofs) ueir 

J. Posti 

j 

Rngekommen aus Petrograd. 

Übernehme Bestellungen auf Damenkos* 
tume, Paletots und aller Art Fellarbeit. 
Arbeite nach der neuesten Mo de prompt und 

solide. 

,;' 
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hõreSSJ*i0n I n f o r m e r t i m e s t h e A i e f imports were: 
coal, cotton, herrings, oranges, lemons, rice, 
pharmaceutical goods, dyes and paints, tan-
ning materials, artificial manure, birch wood 
from Finland for the Reval Woodworking fac-
tory „ Luther", ete, The principal exports 
were: grain, flax, asbestus, tow, moden ware, 
leather, hides, ete. 

At the present time the chief exports 
from Estonia are.- flax, ümber, props, pota-
toes, potetoe flour, spirits, wooden ware, 
ete. Lately such goods as flax, asbestus, 
and hard-roe, although in limited quantities, 
are beginning to come in from Russia for 
shipment abroad. 

At the present time the principal goods 
passing through Reval en route for Soviet 
Russia are: textiles, rice, machinery, mate
rials for construeting railways, agricultural 
implements, English coal, ete. 

According to the returns for the Reval 
Exchange Committee the quantity of goods 
passing through the port of Reval in pre-war 
times was as follows: in transit to Russia 
about 1.600.000 tons, in transit from Russia 
about 500.000. The comparatively modest 
figures of the former Russian export trade 
are axplained by the fact that the aim of 
Russian Goverment was to make Reval in 
the first place a naval base. Owing to 
this policy considerable quantities of goods, 
which had a natural tendeney toward Reval, 
were artificialiy directed to Riga and 
other Russian Baltic ports. For instance, 
before the Bologoie- Pskov railway line 
was built there was a special cheap tariff 
for sending grain from Ribinsk to Riga 
according to which the freight was 3.4 
copeks per pood cheaper than if the grain 
were directed to Reval, although the distance 
from Ribinsk to Reval via Bologoie, Tosno, 
Gatchina, Narva was only 574.20 miles 
while the distance from Ribinsk to Riga via 
Gatchina, Pskov, Valk was 709.50 miles. 

The Port of Reval in the Woridas Transit Trade 
with Russia as Compared with other Ports of 

the Baltic Sea. 
The situation of the Port of Reval as 

compared with that of other porfs of the Bal
tic sea is very favourable. The fact that all 
former Russian railway lines west of the 
North-Dvina river and Valk-Riga and Ramo-
tskaya - Old Schwanenburg lirtes are of the 
same gauge as the European lines adds a 
point in favõur of the port öf Reval. Furt-
her-more all these lines, owing to frequent 
evaeuations are deprived of the equipment 
of their workshops and. to a large extent of 
their rolling stock, and were scantily furni-
shed with rolling-stock of the general Euro
pean type by the Germans when the latter 
were pressed by the entente to d o s o under 
the terms of the Peace Treaty. 

In spite of the fact that Central and 
south Russia owing to the existing type of 
their railway system tend towards RigaVin-

dava, and Libau, yet, to avoid transhipment 
or the use of the Breitsprecher's carriages, 
which in former times were used in Russia 
for trading with Germany (and the number 
of which is now insignificant) it is more 
advantageous at present to direct all Rus-
sinan transit trade via the port of Reval. 

Compartive Distances from Reval to the Nearest 
Russian trade centres. 

Miles. 
1) Reval — Narva — Petrograd 228.36 — 
2) Reval — Narva —Petrograd — Vologda— 

Viatka—Ekatarinburg— Tcheliabinsk . 1689.04.— 
3) Reval — Narva — Gatchina —Tosno — 

Bologoie — Ribinsk • . . 574.20 — 
4) Reval — Narva — Catchina — Tosno — 

Moscow 594.66.— 
5) Reval — Narva — Gatchina — Tosno 

Moscow — Lubertsi—Arsamas—Tchelia
binsk 1502.46.— 

6) Reval—Taps —Valk—Isbowsk—Pskov 257140.— 
At the end of 1922 when then line 
between Dorpat (Tartu) and Isborsk 
wiil be completed the distance between 
Reval and Pskov wiil be 201.30— 

7) Reval — Taps — Valk — Isborsk — 
Pskov — Bologoie — Moscow . . . . 687.06.— 
By the new route 630.96.— 

8) Reval — Narva — Gatchina — Tosno— 
Moscow — Nizhni — Kotelnitch — 
Viatka— Ekatarinburg — Tcheliabinsk . 1837.34.— 

9) Reval — Taps — Valk — Isborsk — 
Pskov — Dno — Novo — Sokolniki — 
Velikie — Looki —Rzhev—Moscow . . 734.82.— 
By the new route . . . . . . . . . 687.72.:— 

10) Reval—Taps—Valk—Isborsk—Pskow— 
Dno Novo—Sokolniki—Velikie Looki— 
Rzhev—Moscow— Nizhniy — Kotel
nitch—Ekaterinburg—Tcheliabinsk . . 1996.50 — 
By the new route 1940.40 — 

11) Reval — Taps — Valk — Isborsk — 
Pskov — Dno — Novo — Sokolniki — 
Nevel — Vietebsk — Grsha — Zhlo-
bin —Bachmadh—Kieff . . . . . . . 990.66.— 
By the new route 934.56.— 

12) Reval — Narva — Petrograd — Vologda 
Viatka—Perm—Ekaterinburg . . . . 1525.26.— 

Distances to the Same Commercial Centres 
from Riga. 

1) Riga — Stockmansgof — Kreitzburg — 
Pitalovo — Zhogova(frontier) — Pskov— 
Petrograd 413.82.— 

2) Riga—Kreitzburg —Rezhitsa — Rosenov-
skaja, (frontier) — Növo-Sokolniki — 
Velikie Looki^-Bologie—Ribinsk . . . 650.76.— 

3) Riga — Kreitzburg—Rezhitsa — Rosenöv-
skaia—Novo Sokolniki—Velikie Looki— 
Rzhev—Moscow . . . . '.'••, . • .•••.'• 569.58.*— 

Comparing the distances of the above mentioned 
routes from Reval and Riga cespectively the natural 
concluston is that while the gauge of the Baltic states 
railways remains as it is at present, the following dis-
tricts, which are the largest commercial districts QI 
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ripoflaeTcn H3ÄaHHe nepecejieHHe-
CKaro ynpaBJieHMH POCCHH 1914 roÄa 

ffA3MaTCKan P O C C H H " 
3 TOMa c 6ojibiiiHM aTJiacoM. 

CaMoenojiHoe H noApoÖHoe reorpadpimecKoe 
onncaHHe CHÖHPH, JJajibHaro BocroKa, Typ-

KecTaHa c JIVMUIHMH KapTaMH. 

Y3HaTb B KHHZKKOM Mara3MHe 
M. M. A õ p e n b T a n b 

PeBejib, CTapo-IloHTOBasi y.n. 7. 

ripOMblUUieHHOCTb. 

B 

{"%£, Ko idu la ' 
• I Tallil) 

S s 

Tööstus °|u. jõime" 
täidab tellimised kõiksugu 

K a r t n a i , raamatuköitmise ia kuldamise 
tööde peale korralikult ja ruttu, aaa Wabriku hinnad. 

Wiruwärawa puiestee nr. 17 Gorbatshewi m. 
Tallinnas. 

Kõnetraat nr. 1323. Telegr. adress «Wõim-Tallinn." 

ra m 

T a l l i n n . "Wene t u r g n r . 5- T a l l i n n 

Soowitab ladust 
wabriku Hindadega: 

Haim osakonnast: 
Talla-, pinsoli-, pastli-, 
kroom-, shawrett-, juht-
nahka ja kõiksugu muud 

saapakraami. 

Koloniaal osaft.: 
Söögi ja pesusoodat, see-
bikiwi, seepi, küünlaid, sa
hariini, paberossa, hülsa, 
tuletikke, wärwe, suhkrut, 
riisijahu ja teisi kolonialk. 

O Ä A. ̂ ^ 1 ^ s looma-, wasiRa», lamba-
O IC* Um j a RõiKsugu nahRu. 

J-VfABBELTHAL 

lm häuslichen Kreise liest jedermann gern 
Bücher aus der Leihbibliothek J. W. ABRELTHAL'8 
Reval, Alte Poststrasse 7. Unter den deutschen 
Bücher finden die verehrten Interessenten Bände 
aus der neuesten deutschen Literatur; ausserden 
deutschen Büchern stehen zur Verfügung: Wefke 
in estnisch- russisch- engllscher Spraohe. 

Bedjngungen: ais Einzahlung Emk 150. — 
ais Monatsgebühr Emk. 50. — Die Bücher können 
zu jeder 2eit gegen neue eingetauscht werden. 

EE 

Iga maiasmokk 
hindab hõrgelt meie likööre ja napse, ära tundes, 
et nemad loomulikust marjamahlast, puhta suhk
ruga valmistatud ja tervisele kahjulikkudest ja 

maitsele vastikutest ainetest vabad on. 

Meie soovitame: 
Marja likööri 
Tiibuse Jaak (Benedictine) 
Tiibuse Mari (Vanille) 
Liquer d'Orange de Malte 
Mesimarja liköör 
Cherry Brandy 
Cacao ä la Vanille 
Mirabelline 
Peppermint 
Liquer de Citrons 
Alkermes Curacao 
Chartreuse Jaune 
Chartreuse Verte 

Kümmel 
Rum 
Cognac 
Kristall-Kümmel 
Samiten 
Angostura 
Anispits 

Kesti marjavi ina j a l i K ö ö r i -
v a l m i s t a m i a e o s a Ü h i s u i , 

TALLINNAS, PIKK TÄN. 17, BÖRSEKELDRI RUUMIDES 

V õ r r e l g e t e i s t e j o o K i d e g a 

s 
£. TOMBERG 

Tallinnas, Wana Posti tän. 7. kr. 10. 
Wõtan oma peale kõiksugu naisterahwa 

kleitide, bluusede ia kostüfimiüe õmblemist. 
Töö kõige uuemate moodide järgi. 

» T ö ö ki ire Ja Korral ik ! J£> 

E. TOMBERG 

DAMENSCHNEIDERIN 
Tallinn, Wana Posti tän. 7, kr. 10. 
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Russia, should divert their traffic towards Reval: 
1) Petrograd, 2) Ribinsk, Joroslavl, and Ivanovo-Vos-
nesensk 3) Ural, 4) Sibirian, 5) Moscow (conditionally). 

Routes via Finnish Ports. 

(Hangö— a nön—-freezing port, Helsingfors—-the bound). 
1) Hangö—Hyvinge—Petrograd 351.12.— 
2) Helsingfors—Hyvinge—Petrograd . . . 260.72.— 
3) Hangöj-Petrograd—Moscow 685.08.— 

A gfance at the above is sufficient to convince 
one that for transit trade with Russia Finland is unable 
to compete with Estonia. 

Transit Capacity of the Estonian Railway System. 

Estonian raylways häving a very easy grade are 
estimated to be capable of running 20 pair of trains 
every 24 hours. Deducting 20% of probable failure 
the actual running capacity, by culcutating that an 
ordinary goods train with an engine of the former 
Russian type can take 750 tons, wiil be 16 pair of 
train. The rolling stock of the Estonian railway system 
is in good condition so that the theoretical capacity 
corresponds to the actual possibility. The number of 
trucks and open platforms is also in excess of require-
ments and all are in sound condition. Thus about 
600 carriages can be set moving in both directions 
within 24 hours. Such work was actually taking place 
in 1913 when the passanger movement was more 
intence. 

If we take the maximum berthing capacity of 
Reval harbour to be 13 ships of 5000 tons, and each 
ship dischargeable within 5 days about 13.000 tons of 
goods can be unloaded in the harbour within 24 
hours. And this quantity of goods corresponds to the 
transport capacity of the Estonian Railway. 

To draw a conclusion from the above we may 
say that Reval as a seaport, has the following advan-
tages over other ports of the Baltic sea. 

1. It is comparativele near to the largest com-
mercial districts of Russia. 

2. Its berthing capacity is comparatively large 
and it possesses facilities for transhipping goods 
directly from ship to warehouses and railway trucks 
and vice versa. 

3. Its water depth is above 30 feet. 
4. It is accessible to large vessels all the year 

round. 
5. It is well equipped for rapid loading and 

discharging. It possesses a grain elevator, warehouses 
with a capacity of over 500.000 tons, cranes up to 
100 tons, floating docks for repairing ships up to 5.000 
tons, well equipped repair shops (employing normally 
1800 hands), and life-saving boats. 

6. The raiway lines of the Estonian railway 
system are of the same gauge as the Russian railways. 

7. The handling capacity of the Estonian railway 
system fully corresponds to the maximum activi-
ties of the port. 

8. The entrances to the avant-port and harbour 
are free from shoals. 

0. Not far from the port of Reval there is the 
non-freezing „ Baltic" port, situated 29.70 miles west 
öf Reval and connected with it by meass ofa normal 
gauge railway Une. 

Chief Estonian Exports. 1921. 
(From the Official Reports of the Ministry 

of Trade and Industry). 

Goods January February 

I Foodstuffs, spirits 
ete. 

II Plants and seeds 
III Manufactured 

goods 
a) Machinery and 

metal goods 
b) (extiles and 

footgear 
c) Chemicals 
d) Boards and 

veneer 
e) Paper ete. 
f) Miscellaneons 

goods 

Rate of exchange 
as above 

8.084.790.70 

3.365.040.-

5.547.961.24 

42.648.850.-

40.094.053.— 

2,068.462.50 

100.000. 

46.500. 

1.846.530. 

1.467,729.60 
20.450.564 

8.611.897.94 
1.031.450 

Mardi 

2.807.196. 

6.838.782. 

160.000 
33.931.081.21 

200.825.30 

8.249.045.79 

14.523.227.46 
5.528.707. 

99.745.694.47.=j35.600.l34.04=j72.238.864.78 = 
= 73 504.5 ' = 2 9 . 4 3 6 . =64 .041 . 5 
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G. Herrinann 
Hahiburg Stettin Lübeck 

Brauers t . 27/28 Bollwerk 1, Fischergrube 76. 

Spedition-SeMffahrt 
Spezial-Verkehre nach Estland, Leitland, 

Litauen ete. 
Frachtauskünfte nach allen RichtungeÄ. 

file:///c5td
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D 
Nahavabrik „SAKALA" 

RAKVERES, Narva tän. nr. 25. 

Pealadu TALLINNAS, Sauna tänav nr. 1. 
(V. Karja tän. nurgal). 

MÜÜB: 1 
Tooresnahkade hinna langemise tõttu, praegu tööst tulnud 

Talla-, pinsoli- ja kõiksugu pealsenahku 
Alandud hindadega. 

3 F = 1 30 

Kas maksab kuulutada ,,ÜLIÕPILASLEHES"? 
Ostke , , Ü l i õ p i l a s l e h e " n r . 1 (maikuus 1921), sealt leiate erapooletu, tõsiasjadel põhjeneva vastuse! 

Kaubanduslisi ja tööstuslisi ettevõtteid juhtivad isikud leiavad , , Ü l i õ p i l a s l e h e s t " teiste ettevõtete 
kuulutuste kõrval omad. I g a s s o l i i d i m a s e t t e v õ t t e s p e a b l e i d u m a . . Ü l i õ p i l a s l e h t " ; 
« K e g i s o l i i d i m a e t t e v õ t t e K u u l u t u s e i jää . . Ü l i õ p i l a s l e h e s t " v ä l j a . 

Tuhandete . . Ü l i õ p i l a s l e h t e " lugejate üliõpilaste kaudu ulatab . . Ü l i õ p i l a s l e h t e " mahutatud 
kuulutuste mõju igasse valda ja tallu. 

K u u l u t u s i . . Ü l i õ p i l a s l e h e " j a o K s v õ t a v a d v a s t u ; 
T a r t u s t .Postimehe" rmtkauplus, „Üliõpilaslehe" toimkond („Postimehe" toimetuses). 
T a l l i n n a s t sÜliõpilaslehe" peaesitaja V. Juhkental & Ko, Gonsiori tän. 10. 
K u u l u t u s t e K i n d : Kuulutuste osas 

Vi Ihk. mk. 1.700.— 
Va , . 900.— 
V, „ „ 500 . -
Vs , . 300 . -

V10 „ , 150 . -

Tekstis 
mk. 2.500.— 

„ 1.300.— 
n 700 . -
» 400 . -
„ 200.— 

Lohnt t s sich im Jlifipiiaslehf" Bekannlmachungen zu veröffenfliehen ? 
Kaufen Sie die N r . 1 d e s . . Ü l i õ p i l a s l e h t " (Mai 1921.), dort finden Sie eine unparteiische auf 

Tatsachen beruhende Antwort! 
Kommerzielle und industrielle Unternehmen leitende Personen finden im . . Ü l i õ p i l a s l e h t " neben 

den Bekanntmachungen anderer Unternehmen auch die ihrigen. I n e i n e m j e d e n s o l i d e n U n t e r 
n e h m e n m u s s s i c h d a s . . Ü l i õ p i l a s l e h t " f i n d e n ; D i e B e R a n n t m a c h u n g e i n e s 
j e d e n s o l i d e n U n t e r n e h m e n s d a r f i m . . Ü l i õ p i l a s l e h t " n i c h t f e h l e n . 

Durch Tausende von Lesern des .Üliõpilasleht" aus den Kreisen der Studentenschaft wird der Einfluss 
der im „UIiopilasIeht" veröffenthchten Bekanntmachungen in jeder Gemeinde u. in jedem Bauernhofe geltend gemacht. 

B e R a n n t m a c h u n g e n f ü r d a s „ Ü l i õ p i l a s l e h t " w e r d e n e n t g e g e n g e n o m m e n : 
I n D o r p a t : Buchhandlung des «Postimees", ^Üliõpilaslehe" toimkond (Redaktion des BPostimees") 
G e n e r a l a g e n t u r i n R e v a l : V. Juhkental & Ko., Gonsiori tän. 10. Telephon 17-35. 
A n n o n c e n p r e i s e : Im Annoncenteih 

Vi S. Mk. 1.700.— 
Va r, „ 900 . -
lU n n 5 0 0 . -
Vs n „ 300.— 

VM n n 1 5 0 . -

Im Text: 
Mk. 2.500 — 

. 1.300,— 
, 700 . -
. 400.— 
„ 200 . -

' . • ; * * . . 
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Die wichtigsten Rohstoffe Eestis. 
Rohstoffe. 

Brenn-

schie-
fer 

Torf. 

Holz. 

Lein 
und 
Lein-
saat. 

Kar-

toffel. 

Leder. 

• — < — — — — 

Walle 

Quellen. 

Das genauer 
untersuchte 

Gebiet zwi-
schen Jewe u. 

Wesenberg 
80X10 D Klm. 
= lV2Milliar-
den Tonnen. 

Äreal der Torf-
moore: über 
2000 D Km. 

Waldfläche: 

847.000 ha. 

Saatfläche: 
1919—12.266 ha 
1908—39.187 „ 
1920—14.691 „ 

1916—64.529 ha 
1919—56.620 „ 
1920—50.127 „ 

Vieh ca 300.000 
Stück (1919). 

Kälber ca 
135.000 Stück 

(1919). 

Schafe: 
1916—632.200 St 
1919—420.000S1 

Jahresertrag. 

1919: 
9,446 Tonnen. 

1920: 
48,085 „ 

1921 : (I—III) 
5,513 Tonnen. 

1919: 
30,000 Kb. Met. 

1920: ca 
300.000 Kb. Met. 

Ca291.000Kb.Met. 
Nutzholz: 1.940.000 
Kb. Met. 
(Bauholz u. 

Schwellen). 
Brennholz: 

970.000 Kb. Met. 

1919: 
Faser—4.115 Ton. 
Saat — 4.326 , 

1908: 
Faser-20.725 Ton. 
Saat—16.787 „ 

1920: 
Faser—3.596 Ton. 
Saat —3.218 , 

1915—658.520 
1916—655.250 
1919—491.430 
1920—570.000 

Vorausgesetzt, dass 
25% vom Vieh ge-
fcchlachtet u. pro3 
Stück Vieh 2 Kälber 
hinzukommen, er-

halten wir: 
1. Rindshäute 

75.000 St. (davon 
2
 3 Sohlen- u. Bind-

sohlenleder 50.000 
Stück). 

2. Kalbshäute — 
200.000—75.000= 
=125.000. St. 
(Oberledef alles in 
Kalbsleder umge-
rechnet 25.000+ 
(25.000X2) = 

1.75.000 St. 
ä 3V2 % 
1916—900 Ton. 

r19*9*-600 Ton. 

Verwendung und Jahres-
verbrauch. 

1. Gewinnung von Olen durchDestilla-
tion (gibt 20—30% ÖL) 

2. Gasdestillatlon (14,4—25,2% Gas.) 
3. Zum Zementbrennen ( in Pulver-

form.) 
4. Ais Brennmaterial für Lokomotiven, 

Schiffskessel u. z. w. (in Pulver-
form; 1 Klg. gibt 3,88 Klg. Dampf.) 

5. Für Schmiedeessen. 
6. In allen Heizungsanlagen. 

Ais Heizmaterial (wenn nur Torf): 

4.000.000 Kb. Met. 

1. Fabriken (Normalzeit) 
Holzindustrie 151.560 Kb. Met. 
Zündholzfabr. 5.430 „ „ 
Papierindustrie 457.840 „ „ 
(davon die vernichtete Zellulose 

;•' Fabrik .Waldhof• 349.200 Kb. M.) 
2. Eisenbahn- Post- u. Telegraphen-

anlagen: 
Schwellen 30.000 Kb.M. 
Telegr.u.Teleph.Pfost. 5.432 . „ 

3. Hochbau (Normalz.) 44.000 Kb.M. 
In Städten. 

4. Feuerung: 
Eisenbahn (jetzt) 290.000 Kb.M. 
Fabriken (Normalz.) 630.500 „ , 

Einwohner 1.532.000 „ n 

F a s e r : Für Leinspinnereien 3681 
Ton. (ausserdem Jute). 
Strickfabriken—78 Tonnen (aus-
ser Hanf). 

S a a t : Ölfabriken 2.050 Tonnen. 
Aussaat: ca 1.650 » 

Spiritusbrennereien 
1913/14—428.000 Tonnen. 

Stärkefabriken 
1919—11.480 Tonnen. 

Ais Nahrungsmittel 
246.000 Ton. 

Der Bedarf der Gerbereien —220.000 
St. Kalbshäute 335.000 St. Rindshäute 

Fabriken: 1000 Tonnen 

Übershuss u. 
hurzschuss. 

In den 
nächsten 
10 Jahren 
ä ca 

485.000 
Kb. M. 

Nutzholz 
zur 

Ausfuhr. 

Übersdiuss 
ca 90.000 
Tonnen. 

Kurzchusse 
Rinderhäut 
260.000 St. 
Kalbshäute 
-95.000 St. 

Quslität. 

Heizwert: 3.500 
—5.500 Kai. Zu-
sammensetzung 
(Lufttrocken): 

Flüchtige Be-
standteile 

45—65% 
Koks 5—10% 
Asche 25—50% 
Wasser3—10% 

Heizwert: 3.500 
—5.000 Kai. 

Asche: 0,64— 
12% 

Hauptsächlich 
Fichtenwald 
495.000 ha 
Nadelwald, 
275.000 ha 

mit vorwiegend 
Laubwald. 

Lange, weiche, 
fettige Faser, 

besonders helle 
Farbe. Eignet 

sich zu den 
feinsten Ge-

spinnsten. 

18—22%Stärke 

Mitlera Qualität 
zwlsdien Merino u. 
dem gewohnlichen 

Hausschaf 

Bemeckung. 

In den Säge-
mühlen wird 

ca 245.000 Kb.M. 
verarbeitet zu 
Schnittholz. 

Verbrauch der 
Bevölkerung ca 

1.600 Ton. 

Verbrauch der 
Einwohner zur 
Nermalzeit ca 
200.000 Rinds
häute und 
400.000 Kalbs
häute (gegen-
wärtigungefähr) 

die Hälfte davon 

Verbrauch dfc* * 
Einwohner (Norm. 

7. zur Beldthiung) 
ca 2,300 Tonnen 

http://Ca291.000Kb.Met
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U-S. „ANONS" 
Eesti. Tal l innas, Kullasepa t . 10. 

r-°i 

Ü-s. wANDNS'i" TEGEWUS: 

Eesti tööstust ja kaubandust sise- kui 
wäljamaal laialt reklaami ja kuulutuste teel 
tutwustada 

Kunst-litograafiliste reklaami kokkusead
mine, kõigis kujudes, wormides, wärwi-
des, walmistamine; nende ülespanek 
ning laialisaatmine sise- ja wäljamaal. 

Reklaam plakati de, siltide, kuulutuste, kauba
märkide, etiketide, programmide, hinna
kirjade. 

Abonentide wäljapanemised näitustele, 
lendlehtede laialilaotamine, kuulutuste 
wastuwõtmine sise- ja wäljamaa ajaleh
tede jaoks. Klisheede joonistamine ja 
walmistamine. 

Reklaamplakatide ja kuulutuste ülespanek; 
Raudteejaamadesse, Laewasõidu asutus
tesse, Hotellidesse jne. 

Wäljamaa kuulutuste mahutamine kodumaa 
lehtedesse j . n. e. 

Igasugune reklaami organiseerimine sise-
ja wäljamaa wahel. 

Kõige austusega 

Ühisus „Anons" . 

ACTIVITY OF .ANONS" SOCIETY 

The composition of artistic-lithographical 
pufferies in various shapes and colours, 
their setting up and spreading in our 
home and abroad. 

The drawing and composition of puffery 
placards, signs, advertisements, marks 
of goods, labels, programs price-lists, 
cliches ete. 

The disposition of the lists of subseribers 
on the exhibition, the spreading of 
pamphlets, the acception of advertise
ments for home and foreign newspapers. 

The setting up of puffery placards and 
advertisements in railway stations, navi-
gation associations, hotels ete. 

The placing of foreign advertisements in 
the newspapers of our country. 

The organisation of various pufferies bet-
ween our home and abroad. 

yous faithfully 

Ühisus ..Anons". JI* 

P El 3E 

Eestimaa" Nahavabrik "Q 
M 

Asutatud 1918 a. Tallinnas, Kõnetraat nr. 3-75. 
Balt iski maantee ja Vit tenhofi tän. nurgal nr. 49. 

Vabriku ladu Suure Karja t. 15. Telef. 15-27. 

Töötab: 
ajakohase suure sisseseadega ja asjatundjate juhatusel 

talla-
Kõrges headuses pinsoli-

pastla-
ja juht-

Naslno rihmasid | s ^ k a ~ muste ja värvi,ist' 
IjflS SUUmSGS • Lambanahku — voodriks ja kasukateks. 

Vabrik võtab/tooreid nahku parkimiseks, vahetab valmisnahkade vastu, 
ja ostab kõiksuguseid tooresnahku. 

1E 3E 3 B E 3E DC 



JSS 3-4 HERMES 29 

„Wabadus" kaalude tööstus 
Tallinnas, Malmi t. 5. 

müüb omas ladus 

tempeldatud detsimalkaale, 
Vio ja VJO kaale 30 pud., l a u a K a a l e 
15 kg., wihid ja solotnikud. Kõik meie 
kaalud on esimese järgu headusega ja 
saawad ainult tempeldatult müüdud. 

N i i s a m a 
parandan, 
r i h i n j a 
tempelta** 

igasuguseid kaale. 
E. W. Seaduse põhjal nõutakse ka maal tempeldatud kaale." 

r Kaubamaja „STANDART" A 

Tall inn, Pikk tän. 12 . 

Villased ja puuvilla 
RIIDERAUBAD. 

Müük suurel ja väiksel arvul. 

Kaubamaja „STANDART" 
Tallinn, Pikk tän. 12. 

E K i t t i s e n a e l a d 
V a l g e i n g l i s p l e K K 

K l i n g e r i t i 
A s b e s t i 

L i n o l e u m i j a 
L a e v a v ä r v i s i d . 

Müük suurel ja väiksel arvul. 

rvri r^ ri ri ri.ri r i r i ri\ 

SOONE RIIDEffAUPLDS 
Ilo 13. 113. 

Olen saanud uut wäljamaa kaupa: 
wiliast kostüümi- ja kleidiriiet, kõik
sugust markisetti ja batisti, musse-
liini, sametit, woodri satiini, walget 

ja poolkollast pesuriiet 
• — UUTE HINDADEGA sssss 

Georg Pisarew 
tio 1 3 . Fstooflia tobi maias h 1 3 . 

r^ ri r-% ri r^ ri\ri,ri ri r^l 
KA KA KA KA KA KA KA KA KA KA, 

i ^ KAIKAKAIKA KAIKAIKAIKA\KA 

l allam. Kullasepp L, 10. 

J 

„Eesti algupäraline luisk." 
Teeb kõige halvemale terariistale lõikava tera 

— — Ej 

0 

Eesti üliõpilaskonna häälekandja „Üliõpilaslelit6' 
algas uut aastakäiku 1921. a. esimese numbriga mai kuul. 

, , Ü l i õ p i l a s l e h t " käsitab omil veergudel peale puht-üliõpilaskonda puutuvate küsimuste veel teadus
likke ja rahvuspoliitilisi. 

Liginemine naaberriikide ja Lääne-Euroopa kultuurriikide üliõpilaskondade ja akadeemilise ringkondadega 
Eesti kultuuri üldhuvides on lähemaks ülesandeks ..Üliõpilaslehel". 

, , Ü l i õ p i l a s l e h t " i l m u b maikuuga algades i g a K u u K a R s K o r d a . 
T e l l i m i s h i n d aasta lõpuni (postiga) Mk. 240I##— Väljamaale aasta lõpuni (postiga) Mk. 360. — 
Ü K s i K u n u m b r i h i n d m K , 15* — . » Ü l i õ p i l a s l e h t e " loeb iga vilistlane ja üliõpilane. 

Igale haritlasele on , , Ü l i õ p i l a s l e h t " elavaks sideks Alma Mater'iga. 
Nõudke , , Ü l i õ p i l a s l e h t e " igast kodumaa suuremast raamatukauplusest. 
P e a l a d u — Tartus, ^Postimehe" rmkpl. Rüütli tän. 9. .Üliõpilaslehe" p e a e s i t a j a T a l l i n n a s 

J . J u h K e n t a l (St H o . Gonsiori tän 10, kõnetraat 17-35, võtab vastu tellimisi ja kuulutusi „Üliõpilaslehte". 
Kirjalikud tellimised aadresserida: T a r t u Ü l i õ p i l a s m a j a , „ Ü l i õ p i l a s l e h e " t o i m K o n d . 

Das Organ der Estnischen Studentenschaft ^Üliõpilasleht" 
Die erste Nummer des neuen Jahrganges 1921 ersdvien im Mai. 
Das „ Ü l i õ p i l a s l e h t " behandelt ausser rein studentisdien audi wissenschaftliche und volkspolitische 

Fragen. 
Eine Annäherung an die Studentenschaft und akademischen Kreise der Nachbarstaaten und der westeuropäi-

schen Kulturstaaten im allgemeinen mteresse der estnischen Kulturbildet dienädnste Aufgabe das ^Üliõpilasleht". 
, , Ü l i õ p i l a s l e h t " erschien, beginnend mit dem Mai, z w e i m a l m o n a t l i c h . 
D a s A b o n n e m e n t bis zum Schluss des Jahres (per Post) Mk. 240. — Ins Ausland bis zum Schluss 

des Jahres (per Post) Mk. 360. — 
D e r P r e i s d e r E i n z e l n u m n t e r M K . 15 .— « Ü l i õ p i l a s l e h t " wird von jedem Philister 

und Studenten gelesen. Für einen jeden Gelehrten ist das „ Ü l i õ p i l a s l e h t " ein lebendiges Bänd mit der 
Alma mater. . » „ 

Verlangen Sie das « Ü l i õ p i l a s l e h t " in jeder grösseren Buchhandlung der Heimat. 
H a u p t l a g e r s — Dorpat, Buchhandlung «Postimees" Rüütli tän. 9. G e n e r a l a g e n t u r f u r 

R e v a l i V . J u h K e n t a l <Št K o . . Gonsiori tän. 10. Telephon 17-35. Annahme von Abonnements und 
Anrtöncen für das « Ü l i õ p i l a s l e h t " . 

Schriftlidhe Bestellungen sind zu adressieren : 
T a r t u Ü l i õ p i l a s m a j a , « Ü l i õ p i l a s l e h e " t o i m K o n d . 

El 
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Raamatuid igalt kultuurelu alalt Eesti — Wene — Saksa — Ing
lise — Prantsuse keeles soowitab suures walikus tuntud odawu-

ses ja headuses 

J. W. ABRELTHAL*I 
raamatukauplus 

Tallinn, Wana Posti tänaw 7. 

•; 
M. Alperowitsch & C= 

IMPORT GESCHÄFT 
REVAL, Uus tän. 16. Postfach 148* 

Telefon 15-98. 

Beständig auf Lager: 
. A n i l i n f a r b e n : Agfa, Cassella und Badische 

B r a u n s's eh e Päckchenf arben 
Kristall-Sacharin Fahlberg Che-
mikalien, Chirurgische Spritzen, 
Teegläser und andere auslän-

dische Waren. 

EBS 

„WalterTegeler" 
Tallinnas, Suur turg JNfs 17. 

Kirjutus ja joonistusmaterjalid, 

kantselei ja kooli tarwitused 

suures väljavalikus 

:DE m 

\ I Wili 
nahauobrik 
Tallinnas, Maakri tän.nr. 19/21. 

A s u t a t u d 1877. 
Telefon 905. Telegr. aadress: Nahavabrik 

Grünwaldt. 

Tallanahka, pinsolinahka, pastlanahka, masina-
rihma, musta ja loomulikku plattnahka, seremet-
nahka hobuseriistade tarvis, juhtnahka, värvilist 
ja kollast vasikanahka, õmblusrihma- krupooni jne. 
kõige parematest väljamaa tooresnahkadest. 

Müün oma- ja väljamaale. 

•DE 

Lederf obrik 
Ih. I . Grünwaldt, 

Reval, Makerstrasse NQ 19/21. 

G e g r ü n d e t 1877. 

Fernspredver 905. Telegrammadresse •. Lederfabrik 
Grünwaldt. 

Sohlleder, Binsohlleder, Pastelleder, Maschinen-
riemen-, Croupons, schwarzes & naturelles Platt-
leder, Seremtleder für Pferdegeschirre, Juchten, 
farbige & naturelle Kalbleder, Nähriemen-, Crou
pons u. s. w. aus besten ausländischen Rohhäu-

ten. — Lieferungen im In- und Auslande. L 
. . . ' • 

ao; 
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Eelarvamistest Eesti aja
kirjanduses. 

H e r b e r t G r ü n f e l d t . 

Tunnustatud on meie ajakirjanduses ainuüksi 
kujtmdus-kirjanduslikud mõõdupuud. See pole lööksõna, 
nagu seda tihtilugu tarvitatakse siin-seal juhtkirjades, 
vaid läbikaalutud tõde. Meie ajalehti toimetatakse 
tänini suurelt osalt veel, kui mingi belletristlikku shur-
naa l i ; sest ajalehe toimetus kompleteerub sageli veel 
kirjanikest, kas teenivaist või väljateeninuist. Sel põh
jusel hinnatakse Eesti kultuuri nime all liig ühekülg
selt peaasjalikult ainult kirjandust ja kujundust. 

Iga kirjandus-kujundusliku voolu käsitamisel tor
kab ajakirjanduses silma suur puude: ei osata majan
duslikku tagaseina Õiglaselt hinnata, kuna me kirjau-
dusharrastajad asuvad ekslikul seisukohal n.n. „kuivade" 
teaduste suhtes, nagu seda on — majandusteadus 
ühes ajalooga. Mul oli mõne päeva eest juhus kõneleda 
herra E r u s t P e t e r s o n ' i g a ja ma pean tunnistama, 
et olin üllatatud, kuivõrra edumeelne j a arusaaja on 
üks meie vanema põlve kirjanik, võrreldes kirjanikkude 
noorema põlvega — just nimelt majandusteaduse suhtes. 
Talle pole võõrad, muu seas, Viini professor P h i i i p -
p o v i eh' i teosed, keda ühendavad vaimlised sidemed 
Ukraina kuulsuse T u g a n - B a r a n o v s k i ' g a — sest 
neist selgub meie aja tagasein. Ma usun kindlasti, 
et senni ei jõua Eesti kirjanduski saavutada Lääne-
Euroopa tippe, kui ta kirjanikult ei nõtta püsivamat 
tööd majandusteaduse vallas. 

Meie revolutsiooniline äärmus, kuigi ainult aine
liselt, on tõlkinud Saksa „seltsimehe" W. B l o s ' i . 
«Prantsuse revolutsiooni", ja nia ütlen, et pole tõesti 
paremat teost just nimelt selles mõttes, et siin aluseks 
on võetud majandus-sotsiaalsed olud; ilma selle taga
seinata — on sama võimata hinnata Prantsuse revo
lutsiooni, kui — selles puudub arusaamine — näha 
mingi kultuuri ta õiges valguses. 

Asjata pole öelnud Saksa keemik W i l h e l m 
i O s t v a l d, et aeg oleks koolidest heita poliitiline aja

lugu, et aset anda kaubaudus-tööstusloole. Ka meie 
ajakirjandus peaks vabanema ühekülgsusest, kuigi 
teisel alal — ja ruumi vabaks tegema nendelegi kul
tuurelu aladele, mis tänini välja on tõrjunud kirjan-
dus-kujundus. 

Ma ei eita sel puhul seda, et ajalehed on tõesti 
nii mõnelgi alal valgustanud majandusküsimusi, j a 
seda õige ohtral määral, vaid üksikuist väärnähtusist 
tahaksin kõneleda, kus silma torkab pahe. 

Meie tuntud tegelane herra aseadmiraal P i t k a 
teadis kord jutustada, et Eesti ajalehes võimata on 
avaldada isegi laevateateid, kui seal nimetatud on 
kaubatalitaja firma. Ometi on igale ühele arusaadav, 
et laev ei tule mitte kunagi ainult kuhugi sadamasse, 
vaid alati teatud firmale; ajaleht, kelle ülesanne on : 
olla teatud puhkudel täpipealne, peaks meeles pidama, 
kui suurel määral see firma nimetamine laeva tulekul 
hõlbustuseks võiks olla igale kauba saajale. Võetagu 
siin eeskuju väljamaa ajakirjandusest; seal ei tõmmata 
firma nimetusele kriips peäle, nagu meil, vaid vastu
oksa, säärase pooliku teate saamisel — nõutakse 
täiendamist. Nii mõneski meie ajalehes ollakse sellest 
pahest üle, kuid meie kirjandus-kujunduslikud toimetu- , 
sed ei taha tänini veel „äridele" „reklaami teha", kui 
selle eest just eritiselt ei maksta. 

Kord avaldas, kui naa ei eksi, „ E t a " sõnumi, 
et Argentiina välisministri teadaande põhjal hõlbusta
tavat väljamaalaste sissesõitu Argentiinasse, antavat 

riiklist abi jne. Nii mõnigi mees valmistas sõidu vastu, 
käidi B r i t i - E e s t i l i i n i kohaliku edustaja juures 
ja ka mujal, et aga kiiremini ära sõita. Vaba
tahtlikult võttis mereäri J o h. P i t k a & P o j a d 
vaeva ja kulud oma kanda ning küsis Argentiina 

. kindralkonsulilt, Londonis, järgi. Vastus oli, nagu teada, 
et sõnum oli kuulujutt. Firma saadab sellest 
teate lehtedele, kuid ajalehed, kes -meeleldi ära trükivad 
sõnumi, mis teatud küsimuse lahendas — kirjutavad 
firma asemel, kes vabatahtlikult vaeva näinud ja kulu
sid kannud — „Keegi Tallinna ärimees". — Sel puhul 
ei soovinud härra Pitka sõnasõnalt, et ta nimi just 
lehte peaks sattuma, kuid õigluse põhjusel oleks see 
vist siiski nii pidanud olema. Aga „ reklaam" ! 

Teaater ja igasugu ä r i 1 i s - kujunduslikud ette
võtted — neid toetab leht. Majanduslik tagasein, ilma 
milleta võimata igasugune vaimline tõus — see jäägu 
saatuse hooleks. 

Hiljuti lahkus surma läbi kaupmees H u g o 
P i h l a k a s , kaubamaja „Gustav Pihlakas & Poeg" 
kaasomanik. Meie Mtooniandev" ajakirjandus, kes 
tihtilugu avaldab, muu seas, ka spekulantide firmade 
toetamiseks sõnumid, kui need kuulutustega kinni on 
makstud (siin on nimelt peamine põhjus!) — ei leia 
võimaliku olevat sõnumitki lehte mahutada, rääkimata 
nekroloogist, isikule kes oma püsivuse j a tööjõuga on 
suutnud silma paista isegi kuulsa isa kõrval. Pieteet 
puudub meil Eesti kaubandusloo vastu. Eesti kirjas
tuste ajalugu — see on kaubamaja „Gustav Pihlakas 
& Poeg". Küsige seda igalt vÕstlejaltki. [Väljamaa 
ajakirjandus avaldab isegi kuulsate firmade prokuris
tide pilte — meil ei või selle „auw osaliseks saada 
isegi ajaloolise Eesti firma omanik ja tegelik juht 
ligemale kümne aasta jooksul. 

Kes elus paar riimi kirjutanud, mõne sõnumi 
lehele saatnud, seltsis mõne koosoleku juhatanud, au
ahnust püüdnud rahuldada — selle päralt on ajaleht, 
see teoretiseerivate kirjandusmeeste teoretiseeriv 
produkt. 

Tegeliku elu mitmekülgsus, kirjandust võimaldav 
kirjastajagi, näituseks <— asub aga väljaspool selle 
ajakirjanikkude liigi „ moraali", kes sageli istub ühes 
lauas hangeldajaga. Kui herrad soovivad, nimetan 
nimed! T a l l i n h a s, 6. V. 21 . 

MHerms,i" postkast 
Eesti äridele. 

Küsitluste (järelepärimuste) puhul palume Ns >fe nimetada. 
Aadresside saamisel „Herms'i" käest palume igas wastawale 

firmale saadetud kirjas meid lahkelt meele tuletada. 
Ns 1. Saksa suur metall- ja pronkskauba wabrik otsib 

kaubatarwitajaid ja edustajaid Eestis. Kaubaks on: alumiinium-
köögiriistad, pressitud sildid, lukud, triikrauad, mööbli tarbeas
jad', elektri, tarbeasjad ja taskulambid. Täielikud kataloogid 
„H e r m s'i 1" olemas. 

Jfe 2. Saksa hambaarsti riistade wabrik otsib kaubatar
witajaid. Aadress: , H e r m s ' i ' kaudu. 

Ns 3. Saksa kammi-ja pudukauba äri (engros)—pakub 
kammikaupa, püksitrakse, sokihoidjaid, sportwöösid, juuksenõelu, 
hambaharju ja uuetüübilisi fotograafi jalgu (statiiwe). Aadress: 
„H e r m s ' i* kaudu. 

Ka 4. Saksa wabrik: sisseseaded gaasi-, auru- ja^wee-
juhtimise juures, radiatooridele, tsenträalkütte kataldele, tõrwa-
ammoniaak- ja bensoolaparaatidele jne — papist, nahast, 
asbestist, gummist, titaniidist, korgist, wildist, tinast jne. 
Aadress: , H e r m s ' i ' kaudu. 

JVs 5. Daani seemne ia Põhjamaade saaduste suuräri 
otsib edustajaid Eestisse. Kaubaks muuseas: kala, heeringas 
jne., seemned. Aadress: „ H e r m s ' i * kaudu. 

> Jfe 6. Daani suuräri otsib ühendusi. Eesti puutööstuse 
ettewõtete ja saewabrikutega. Aadress : „H e r ms ' i " kaudu. 

; 
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Üt 

Dental-Depot 
Sntcrnationalcr Warenaushusch 

„IWA" 
yicticti» Qesdlscha/t 

REVAl Wiru tän. 13 Telephon 16-69 
Telegramm Adresse : I W A W I 

V o l l s t ä n d i g e I n s t a l l i r u n g 
z a h n ä r z t l i c h e r K a b i n e t t e 

DL JQ 

t UUS lill-tiiDJ I 
f,Kristall' § 
ifc M e r e p u i e s t e e 1 5 fg 
$* K õ i g e p a r e m a d i& 
i*i ^ 
fx: saadused koorest W 
^ tm 
*ti ja suhkrust mõõ- *J* 
S dukate hindadega. | | 

HOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOCOOOOOK m m g B S S g B B ^ B f ä % Q * m m m i 

Esimene Eesti 

CHROHHAHAfilABRIK 
Tallinnas, Falkspargi tän„ nr. 26. 

Mayeri wabriku juures. 

Esimene auhind — kuld auraha. 

Pargib 
wasika- ja lambanahku kroomiks üksikult ja 
hulgawiisi. 

I Müüb 
H suuremal arwul tarwitajatele pakiwiisi kroom-

nahku. 

Ostab 
wasika- ja lambanahku. 

Peäle wabriku on wastuwõtmise kohad: 

R a k w e r e s , J* KOHINA kaupluses. 

T a p a l , E. POHLMANN'i kaupluses. 

T t i r i - A l l i K u l , TARWITAJATE-ÜHISUSES. 

K i l i n g i - N õ m m e l , A. OISSARE kaupluses. 

E l w a s , M. MARGUS'e kaupluses, 

k a l l i s , üle Lelle, Lalli TARWITAJATE-ÜHISUSES. 

O 

° Suur Juhkenfal nr. 34. 

Raudtpoodiföösfus 
a>almistab oma töötoas iga
suguseid ja igas suuruses 

§ raudvoodid, 
g kokku käiwaid suuiitus-rooodid, reform mat- v 

g ratsid ja peale selle igasuguseid fraafmdrke § 
g V4 —3 tollini. g 

KOOOOOOOOOOOOOOCOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOS 
XXXXXXXXXXOXXXXXXXXXX 

X 

n Axel Musso | 
ü T a l l i n n , PiKR t ä n . 13. JJ 

metalli-ja teraskauba, aia ja asjaarmastajate J # 

Kirjastus - Ühisus 

«KOOL" 
T a l l i n n a s , S . K a r j a t . 2 3 . 
Soowitab rikkalikus wäljawalikus: 

E e s t i K e e l s e t K i r j a n d u s t , 
õ p e w a h e n d i d , K a n t s e l e i 

t a r w i t u s ! ja p i l t p o s t K a a r t e . [J 

T^SFK 

S Raua-
õngitsemise riistade ladu. — Igasugu spordiabi- W 

^ £ n5ud, tönnispallilöSjad, pallid, liurauad, suusad ja J g 

) ( Hukelgud. — Kõiksugu jahi- ja revolvrite laske- W 

j t moona. — Habemeajamise apparaadid, juukselõika-

%£ mise masinad, tasku- ja habemenoad, käärid j . n. e. 

XXXXXXXXXXXOXXXXMXXX 

i 
i 

T a l l i n n a s , N a r w a m n t . n r . 2 6 

Dutschinsky 
soovitab omast ärist suures väljavalikus a lKono* 
Hi i s i ja i l m a a l K o n o l i t a 

L i k ö ö r i s i d 
W e i n i s i d 
N a p s i s i d 
P u n s n i s i d 
E K s t r a k t i s i d 
l i m o n a d i j a õ l u t 



t 
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Koolrtarfce ja min-
guasjäde tööstus 

> kQznurQQmarukoqu 

loeb igaüks heäl itieelel raamatuid, 
mi» ta on toonud loto, W. Abreltbalt 

laenuraamatukogust, 
T a l l i n n a s * V a n a Fos t i t S n n r . 7. 

Tutvunege kataloogidega Ees t i - , Vene*-» 
S a k s a - ja Ing l i s e keelsete raamatute üle. 
Tingimised; Tagatismaks: 150 Emki, kuumaks; 
50 Emk, Raamatuid võib vahetada igal ajal 

Töökoda.* Põhja i 6* Kaupluss.V. P&sil i, 2, 
Tel. 15-25, 16-56. 

f i i i l S f i l SSSllSli leid! S]'õonelaude?'suIerja 
pliiatsi toose, geomeetrilisi kehasi. 

Lastele la vanadele S & Ä i f e - r j : 
:•:.. igasuguseid':-valwma1d; püpst âsju, •. 

Uul i ü [setti laieii 
täistopitud linnud ning loomad. 
Spordi seltsidele ja spordimeestele 
süste ü k s i k u l t ja h u l g a viisi. 

IIIIIE1E SIBHUC lHSlR EBIB. 

/ 

Märkel M. Makarowi 

N a r w a m a a n t e e u r . 27* 
Wõtab oma peäle igasugu 

aknate- ja nste tegemist. 
Töö tehakse korralikult ja kuiwast materjalist. 

,a,IJW. ^.^\xSä 

LIRULR KRfIfISI 

.oi 

SH 

'Kaalude vabrik „VEGA" 
müüb Hornas-ladus^ J M * 1 ; t8». ,ar.-.^Iri ;.5r • 

iempeldatud detsimalkaale. 
Vio kaale 30 pud,, l a n a a K a a l e 15 kg, 
vihid ja solotiuitaid. KSik meie kaalud on 
esimese järgu headusega ja saavad ainult 
tempeldatult müüdud. 

Pika aja tarvitusel 
tulevad meie kaalud 
odavamad kui teised 
kergelt ehitatud oda-
vad kaalud, sest et 
tempeldamata kaa
lude ümberehitamiue tuleb tihti niisama palju maksma, kui mei# 
kaalud. 

E. V. Seaduse põhjal nõutakse ka maal tempeldatud kaale. 

Vabrik vilab a i a osale freesimise, hööveldamise ta treiali tööd. 
••UMB «WIBU UMH Jjim* lUtpjpiWfe .<pq3tinHWif£<..jfl" lW muil» 
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TALLINNASi Narva maant* nr. 47. jg 
Valmistab uue väljamaalt saadud -4 
automaat-masmatiBga häid käsi- ' 5fc-

suurel ja wäiksel arwul. S 
^^^^At^AfaVaYaTAf^^f^fl. MMMMMMMM U S U WMM H f • • 

ij Sauna tlnav ur-1, 
5 Suur waljawalik kohalikkudest 
J ja w ä l j a m a a n a h k a d e s t : 
• Wärwilised ja mustad s c h e w r o ja 
• miahnahad, lakknahad, kroomnahäd 
• shawrett ja woodrinahko. Müün • 
: 

wärwilisl ja muste saapasilme 
=^ ja haake. •*-



Elektrotehnika tööstus ,„ENERGIA", Tallinnas. 
Suur tl*rja tim*w nr. 11, kõnetraat 7 0 9 . 

Walmistab elektrimootorisi, õhupuhastajaid (wentilaatorisi) waheldawa ja alalise woolu tarwis, ja on Eestis 
ainukene ettewõte sellel alal. Töö tehakse asjatundjate poolt wastutawalt. 

ElikmWuiiis lin J M f M . 
S. Karja t. 11. ToL 7 - 0 9 . 

Verfertigt Elektromotoren, Ventilatoren für 
wechselnden scwie auch beständigen Strom. 
Alleiniges Unternehmen in Eesti in dieser 
Branche. — Für die Arbeit übernehme 

Garantie. 

• • • — • • — ; • • » • • • • • • • 

Teu 
taime- ia teni rei-
ffll iie i i i iii 

Eesti Laenupank — wõtab kirjalikka 
soowiawaldusi üürnikkude poolt wastu uute 
kaupluste, kontorite ja elukorterite üürimise 
kohta S. Karja uul. 18 olewas majas, mis 
ligemal ajal hakatakse ümber ehitama. Esi
algsed plaanid on asjast huwitutele panga 
ruumides, W. Karja uul. nr. 12, äritundide 
jooksul näha. Üürnikkudelt nõutakse lõpu
liku üürilepingu tegemise juures umbes 
kolme aasta üüriraha ette. kaupluste ruu
mid esimesel korral, kontorite ruumid teisel 
ja kolmandal korral loodetakse käesolewa 
aasta lõpuks tarwitusele anda wõiwat. 

Ligemaid teateid annab panga ärijuhatus. 

Eesti Laenupank. 

uKlftteiöl M Mf. toil 
S. Karja t. 11. Te l . 7-09« 

Manufacturing Electro-motors, Ventilators, 
both, changing and constant currents. 
Only establishment of its Kind in Estonia. 

VVorkmanship guaranteed. 

Balti 

kompveki- ja shokölaadimabrik 

E ^^ ISM 8^I HT ^^Pfc* r r Enim I 
Tallinnas. 

Wabrik: Soo fan. nr. 18, telefon 15-46. 
Kontor: Wene fan. nr. 11, telefon 12-26. 

Walmistab rahuaegses headuses kdiksugu 

R O M P W E K R E , 
„IRIS" koorekomptoekke 

Baltisdie 

Konfekti und Sdiokoladenfabrik 
ET ET I? fc^TP1** 

fflümW d l \ 
Reaal. 

fabrik: Soo tänate 18. Telefon 15-46. 
Stadtkontor: Wene tän. 11. Telefon 12-26. 

Ciefert in friedenszeitiger Quallfät dioerse 

R O N F E K T E , 
bemerte T n T Q ( ( 

Schmandkonfe ktej 9 J. A X J . C 9 

I J. 2 A. PAALMANNI 
» " TRUKI- JA KÖITEKODA 

TALLINNAS, WÄIKE KARJA TÄN. Nr. 12 
KÕNETRAAT 8-86 

WALMISTAB KÕIKI ALASSE PUUTUWAID TÖID 
i m?*nT™£m™m MAITSERIKKALT JA HÄSTI. ERITÖÖ WÄRWiTRÜKK , « 0 ^ » " ™ ^ ^ ™ 

J. &. A. Paalmann'! trükk, Tallinnas. 


